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Pesmi za otroke in otroske duse

Takoj moram
reci, da ta zbirka ni “kar tako nekaj”
mimogrednega, temvec resno pri-
pravijeno in opravijeno literarno delo
za najmlajse, ne samo to. Ze je tu
presenecenje! Nolri v knjigi sta nam-

rec kar dve prilogi: plakat Abeceda
se predslavi, pa Se zgos¢enka s pre-
branimi in uglasbenimi pesmimi.
Torej pesmi za branje, za poslusanje
in za gledanje!

lvanka Hergold
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Mejnik v zgodovini
Benecije

| el s s : Podrzavljenje Sole v
\i ' ' Spetru je mejnik v
zgodovini slovenske
skupnosti v videmski
pokrajini. Gre za do-
slej najvedje priznanje
za slovensko manjsino
iz zaScitnega zakona,
ki so ga odobrili 14. fe-
bruarja letos. Ta priz-
nava Slovencem iz Be-
necije enako dostojan-
stvo in enake pravice
kot drugim, hkrati pa
uposteva posebnost
njihove zgodovine, iz
desar izhaja drugacen
R pristop do slovenske-
Njihova je prihodnost. .. ga izobrazevanja. V
tem ko 12. ¢len tega
zakona predvideva postopnost in svobodo izbire slovenskega izobraZevanja po vseh Solah in pri-
znava posebnost dvojeziéne Sole v Spetru, hkrati dokazuje, da je zakonodajalec dojel prosnje
skupnosti, ki Zeli sicer ponovno potrditi svojo identiteto v okviru zgodovinske kontinuitete, obe-
nem pa je odprta za nove perspektive in nove resitve. Vsekakor bi nekatera dolocila iz tega dela
zakona lahko bila natan¢nej$a in predvsem odloénejsa v dajanju prednosti slovenskemu izo-
brazevanju v SirSem obsegu.

Priznanje, ki je bilo podeljeno 11. septembra (na dan, ki bo ostal zapisan v zgodovini zaradi
tragicnega atentata v New Yorku), pomeni cilj po dolgi poti, ki je bila zaceta v zac¢etku osemde-
setih let, ko so v Beneciji nekateri konkretneje zaceli delovati za zas¢ito krajevnega slovenskega
jezika in kulture s pomocjo usmerjenih intervencij, da bi nudili slovenski skupnosti novo per-
spektivo, saj je ta skupnost spoznala pomembnost svoje identitete tudi skozi izkusnjo potresa in
kasnej$o obnovo.

Zacetek delovanja otroskega vrtca in osnovne Sole leta 1984 v prostorih, ki so bili - sprico
majhnega Stevila otrok - preobsezni, ni bil slucajnost. Potreba in zahteva po slovenskem izo-
brazevanju sta se pojavljali in bili ¢edalje bolj slisni na Stevilnih in razli¢nih krajih, ¢eprav Se ni
bilo povsem jasno, na kaksen nacin, v kolikem ¢asu, s kak3nimi sredstvi (tudi finan¢nimi) bi bilo
mogoce uresniciti nacrt, ki se je takoj pokazal za zelo zahtevnega in s e nejasnim zaklju¢kom.
Predvsem so manjkali preverjeni modeli delovanja, osebje je tako moralo oblikovati $olo, ki naj
bi odgovarjala resni¢nim razmeram in pri¢akovanju starsev in pobudnikov, sproti, iz meseca v
mesec, iz leta v leto. S ¢asom si je Sola z uspehi in napakami (te so skoraj nujne pri taki vrsti pro-
jekta) zgradila lastno fiziognomijo in se uveljavila v okviru slovenske skupnosti ter si pridobila
pomembno vlogo v kontekstu izobrazevalne ponudbe v Beneciji. Nenehno narasc¢anje Stevila
ucenceyv je prisililo Solske upravitelje k iskanju novih, vecjih prostorov v stavbi nekdanjega zavo-
da za poklicno izobrazevanje v Spetru, ti pa so danes Ze tesni v lu¢i nadaljnjega razvoja zavoda.

Trenutno obiskuje $olo 167 ucencev: 64 jih je v vrtcu in 103 v petih razredih osnovne 3ole (26
v obeh oddelkih prvega razreda). Te stevilke zajemajo nad 40% S3olske populacije v Nadiskih

dalje na naslednji strani =




dolinah. Nekateri uc¢enci pa prihajajo tudi iz obmejnih furlanskih ob¢in, kamor so se preselili
mnogi beneski Slovenci.

Uspeh dvojezic¢ne Sole, ki sprico ovir, nezaupanja in predsodkov ni bil pri¢akevan, lahko pri-
pisemo praznini, ki je nastala v slovenskem izobraZevanju, in potrebi, da bi jezikovno in kultur-
no narodno bogastvo zaupali novim dejavnikom.

Od leta 1933, ko je Mussolini prepovedal uporabo slovenséine po cerkvah, so slovenske Zupnij-
ske in domace ‘‘Sole”, Ce Ze niso bile zaprte, potonile v ilegalo. Po drugi svetovni vojni pa so s sta-
rodavno tradicijo poucevanja kr§¢anskega nauka v sloven3¢ini ponovno zaceli le v malostevilnih
Zupnijah. Otroci so se namre¢ neko¢ ucili pisanja in branja v slovens¢ini iz katekizma, pesmaric,
molitvenikov, knjig Celovske Mohorjeve druzbe, kar je vse u¢inkovalo kot neke vrste abecednik.
Alfabetizacija v materinem jeziku je bila torej precej razsirjena in so jo posamezniki gojili tudi
kot odrasli, medtem ko so italijan$¢ino opustili ob zakljucku osnovne Sole in so jo uporabljali
samo v stikih s prebivalci furlanske nizine.

V povojnem ¢asu pa so postopno opuscanje slovenscine v cerkvah, nenehna protislovenska
propaganda, podaljSanje starostne dobe v obveznem $olanju in prihod televizije ustvarili v slo-

venskem izobrazevanju praz-
nino. To praznino so kasneje
nekateri skusali zapolniti z
raznimi pobudami, ki so se
potem strnile v idejo o dvoje-
zi¢ni Soli. Ta Sola torej pomeni
idealno kontinuiteto sloven-
skega izobraZzevanja v Beneciji
in ni, kot nekateri trdijo, tuje
telo ali prisila od zunaj. Njen
lastni uspeh je pravo zagotovi-
lo, da je Sola popolnoma
vras¢ena v druzbeno in kul-
turno stvarnost ozemlja, o
katerem je govor. Perspektive
za prihodnost so torej zelo
dobre, vendar je treba projekt
dopolniti z izobraZevanjem na
srednji Soli, kar je neobhodno
potrebno za dopolnitev Solske-
ga izobraZevalnega ciklusa.
Danes obstaja $e nevarnost,
da bo to ostal edini zavod za
slovensko izobraZevanje v vi-
demski pokrajini in da ne bodo
udejanjili ostalih dolo¢il 12.
¢lena zaScitnega zakona za
Slovence, ki predvideva — sicer
le na zahtevo starSev — pouce-
vanje slovens¢ine, krajevne
zgodovine in tradicij po vseh
Solah vseh obé¢in, kjer je navzo-
¢a slovenska manjsina. S tem
pa se zacenja novo, Se nepreho-
jeno poglavje slovenskega izo-
braZevanja v Benediji.
Giorgio Banchig
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contributo annuo ministeriale in lire tre
funzionamento, per un totale complessiv
1.09.2000;
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DECRETA

i San Pietro al \1l|'-um in provir
direttivo, docente, amministralivo,
izio presso le medesime sc uul._ ¢ inquadrato nei cornispondenti ruoli del p
dello , @ seguilo dell'accertamento del possesso dei requisiti prescrilti per 1'accesso
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legislative e regolamentari vigent
Ii personale tivo, docente, am:
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questo  Ufficio Sec 8 ymanda
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possesso dei requisiti prescritti.
Con provvedimenti individuali di inquadramento sard disposta I'apertura di spesa fissa presso il
Dipartimento Provinciale del Tesoro di Udine.
Il presente decreto sard sotloposto ai controlli d
slovena di San Pietro al Natisone ai fini della noti
successiva comunicazione a questo Ufficio degli estren

di

& sara trasmesso all'lstituto di istruzions
1 tutto i} personale interessato & delia
le notifiche.
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I11. nagrada na literarnem nate¢aju Mladike

7 elika oranZno rumena krogla je pocasi lezla
" izza bliznjega gozdicka, vrabci so se vresce,

vsiljivo zaganjali v posodo z ostanki mucko-
ve hrane, dokler jih ni pregnal star lisast sosedov
macek, ki velja za krutega, neizprosnega gospodar-
ja mack v bliznji okolici. Z zanimanjem sem opazo-
vala veliko rjavo bogomolko na cvetli¢ni gredi, jo
narahlo pobozala in ji rekla:

“Kako si lepa, ¢isto nekaj posebnega s svojo kot
plutovinast zamaSek splo§¢eno glavo.”

Odprla so se vhodna vrata

s

it

je razpotegnil v prisréen nasmeh, pritekel k meni,
mi z ro¢icami objel glavo in mi pritisnil mocan po-
ljubcek na lice. :

Koliko otroku pomeni malenkost, ki si mu jo spo-
soben dati, sem pomislila, odrasli pa neprestano hla-
stamo za neulovljivimi, neuresnicljivimi, odmika-
jo¢imi se iluzijami, ki nas pehajo v nezadovoljstvo
in neizpolnjenost, ceprav hrepenimo po izpolnitvi in
srec¢i. Drobna prijaznost, kanéek nepomembne pri-
pravljenosti brez velikega Zrtvovanja mu bo pole-
pSala dneve prihajajocega

in na prag je lezerno stopil
Luka s sandalami v rokah.
Sklonjene glave je sedel na
stopnico ter pocasi natikal
obuvalo. Takoj sem lahko
ugotovila, da je slabo razpo-
loZen, sicer bi se na hitro
obul in zgovorno pritekel k

Marjeta Ratkovi¢
sedem Zalosti

tedna. Z grozo slabe vesti se
oziram nazaj, v Otrostvo
mojih dveh sinov, ki sem ju
ob petih zjutraj metala iz
postelje, ovijala v debele
deke in ju iz toplega gnezda
prenasala v varstvo k sosedi.
Kasneje si za pogovor in

meni. Tako pa je mencal in
gledal v tla. Zelela sem ga razpoloZiti. “Luka, pridi
pogledat bogomolko, take $e nisi videl.”

Ker ni bilo odziva, le zami§ljen obrazek in sklo-
njena glava, sem poskusala znova. “Luka, vro¢
junijski ponedeljek se nam obeta, poglej kako okro-
glo in vroce je sonce Ze navsezgodaj zjutraj! Spet bo
pasja vrocina, kot vse te dni.”

Le rahlo se je nasmehnil in ponovno sklonil gla-
vo. “Babica, kaj si malo br, br...? Saj psi ne delajo
vro¢ine, zakaj potem pravis, da bo pasja vro¢ina?”

Bleknila sem na slepo, ker me je v trenutku presi-
nilo, da pravzaprav ne vem, zakaj pasja vrocina.
“Tako se rece, Luka, ker psi ne prenasajo vrocega
sonca.”

Ponovno so se odprla vrata in prikazal se je Luk-
¢ev ati, moj sin, da ga pred sluzbo odpelje v vrtec.
“Babica, a ve§, zakaj je Luka danes tako nerazpo-
loZen? Povpragal bi te rad, ¢e jutri lahko ostane na
pocitnicah, resni¢no samo jutri.”

Ni¢ nisem pomisljala, ker sem skoraj petletnemu
vnucku rada ugodila, za kar sta bila moja otroka pri-
krajSana. “Samo za en dan se ne izplaca Luka, danes
Se pojdi v vrtec, potem pa ostani ves teden doma.
Splanirali bomo kratke dopoldanske izlete, da nam
ne bo dolgcas.”

Njegove temne ocke so hipoma ozivele, obrazek

il &l @/ 1% &l

igro nisem vzela ¢asa, pre-
puscala sem ju dvori§cu bloka, sovrstnikom, v roke
sem jima porinila denar za sladoled, le da sem po
napornem dnevu imela mir.

Zival no¢ in dan bdi in ljubkuje svoje mladice, jih
greje s toploto svojega telesa, boZa z vlaZzno slino
hrapavega jezika, uci lovskih in obrambnih spretno-
sti, dokler niso povsem godni za samostojno Ziv-
ljenje. Me, cloveske matere, pa smo jih z bistrino
svojega neprekosljivega razuma, neprestano opeva-
ne ljubezni in Zrtvovanja prepustile drugim, nepred-
vidljivemu toku, ki Zejne pristnih neznih dotikov in
varne ovojnice materine aure, premetava po nezna-
ni strugi in jih odloZi na tuje, strasljivo obrezje.
Nato pa se s 8irino svojega ljubecega srca brezu-
spesno in naivno sprafujemo: Zakaj je tak in tak? Z
vsem srcem sem ga ljubila, mu stala ob strani, se
zanj Zrtvovala in mu dajala vse, kar je zahteval.
Izgorela sem, da sem mu nudila vse, kar je potrebo-
val in Se vec¢ od tega, le sebe v celoti, kot me je
Zeljno pricakoval v svoji neZni otrofki dusi, mu
nisem bila sposobna dati.

Luka se je sklonil in narahlo dregnil bogomolko,
ki se je za ¢uda povsem pocasi, brez ihte, odpravila
po kratko pokoseni travi.

Dvignil je pogled k meni. “Babica, zadnji¢ je
Deja hotela pohoditi mravljo, ki je lezla po potki.




Ustavil sem jo in ji dejal, da se zivali ne ubijajo. Ko
me je zacudeno vprasala zakaj, sem ji povedal, da si
me ti tako ucila, ker tudi zivali, kot mi ljudje, ljubi-
jo zivljenje. Rekel sem ji: “Pomisli, da bi priSel veli-
kan, vi§ji od hise ter bi te s svojimi ogromnimi pod-
plati pomendral.” Preseneceno me je pogledala, se
umaknila, mravlja pa je s svojim tovorom veselo
izginila v travi.”

Oh, resni¢no sem ga tako ucila. Preplavilo me je
toplo ¢ustvo, da ljubezen do vsega Zivega ze zdaj, v
rosnem otro$tvu prenasa naprej. V vzhic¢enosti sem
pozabila, da nezna otroska dusa ne razume visoko-
lete¢ih naukov. “Res je Luka. Morda zdaj vsega ne
razumes, toda kasneje, ko odrastes, se bo§ morda le
spomnil mojega pripovedovanja. Vso naravo, rastli-
ne, zivali, vse ljudi tega sveta, kakr8nikoli Ze so,
mora$§ imeti rad. Tudi potoke, reke, travnike in goz-
dove, hribe, planine, modro nebo in svetlece zvezde.
Ce storis silo vodi, drevesu ali nebu, prizadenes
rastlino, Zival in cloveka. V stvarstvu, ki nas obda-
ja, je vse medsebojno povezano in prepleteno.
Najprej pa mora$ v svojem sr¢ku obcutiti zado-
voljstvo in mir ter ljubiti samega sebe, da bo§ to
neizmerno energijo ljubezni lahko razdajal.”

Osinil me je s svetlobo nedolZznega otroSkega po-
gleda, sedel v avto in mi pomahal. Zajel me je obcu-
tek srece, ker sem svojemu vnucku polepsala dan.

Med dolgocasnimi dopoldanskimi opravili sem
razpolozeno popevala ter skovala nacrt vsakodnev-
nih izletov v naravo. Pred mano so bili Stirje dopol-
dnevi, ki jih bom odtrgala vsakdanjosti in posvetila
vnucku.

Vse lepo in prav, kot razigran otrok sem se vese-
lila, ko sem si Zivo predstavljala Lukea, ki bo uzival
v majhnih radostih. Toda pono¢i me je iz globokega
spanca predramil glas mobilnega telefona. Planila
sem kvisku, prizgala lu¢ in pogledala na uro. Deset
minut do polno¢i, le kaj se je zgodilo, sem zmedeno
pomislila. Datum 31.7.2000. Pritisnila sem tipko in
na drugi strani zasliSala glas starejSega sina Aleksa.
“Mama, samostan gori...”

Ni¢ mi ni bilo jasno. “Kako, kaj, kaksen samo-
stan...?” Zbodlo me je v prsih in glavo so mi mrz-
licno spreletele zle misli. Od grozovite Aleksove
prometne nesrece pred slabimi Stirimi leti, ki mu je
zapustila tezke posledice, mi je glas telefona, poseb-
no $e v nepredvidljivem casu, paral mozgane.

“Ja samostan, saj ves, kje stoji samostan! V sre-
disc¢u mesta!”

Takoj sem se odlocila. “Pogledat grem! Tudi v
lokal sko¢im, da se prepric¢am, ¢e je vse v redu.” Z
7alostjo v srcu sem pomislila na stanovalce v samo-

stanu, ki se teZko prebijajo skozi Zivljenje, zdaj pa
jim bo ogenj pozil streho nad glavo.

“Bos res §la? Prosim te, sicer ne bom mirno spal.
Saj ves, da tezko hodim, mesto pa je gotovo polno
radovednezey.”

Aleks ima v najemu gostinski lokal v neposredni
blizini samostana, loci ju le parkiri§¢e in ozka cesta.
Predstavljala sem si, da ognjeni zublji lahko mimo-
grede preskocijo visoko samostansko streho.

“Pa sporo¢i mi, kaj se dogaja,” je Se dejal, nato pa
sem skocila v kopalnico in se na hitro umila z mrzlo
vodo, da sem vsaj malce zbistrila um. Nase sem
zmetala obleko, zaklenila vrata in sedla v avto.
Zaromete sem prizgala Sele po nekaj deset metrih,
da ne bi zbujala ostalih.

Avto sem parkirala pri parku, kakih tristo metrov
od dogodka, ker sem predvidevala, da je parkirisce
pri lokalu zaradi radovedneZev polno. Po osvetljeni
ulici sem se napotila proti sredi¢u in v nosnice mi
je udaril vonj po zazganem. Sprejel me je neznosen
trus¢ in ropot gasilskih c¢rpalk. Mestni trg je bil
obdan z rumenim trakom, ob njem so se radovedno
prerivale gruce ljudi, nekateri so se smejali, drugi pa
z grozo opazovali strasljivi prizor. Ce bi prisla s
strani sinovega parkiri$¢a, bi naletela na samostan-
sko zgradbo, tako pa je bila pred mano cerkev Za-
lostne matere bozje. Grozljivo brnenje, hrumenje in
ropotanje je preglasilo vpitje gasilcev, policajev, ki
so skrbeli za red ter opazovalcev, ki so se brezuspes-
no pogovarjali in kricali drug drugemu. Bilo je tako
strahotno, da niti svojih lastnih misli nisem sliSala.

Ozrla sem se proti cerkvi in presenec¢eno obstala.
Stisnjena med samostanske stene je stala tam v
stradljivi noc¢i, kot ogromna Skatla, brez strehe, s
tle¢imi tramovi in vstajajoc¢imi svetle¢imi iskrami,
ki so jih, Se preden bi lahko nadaljevale svojo smrto-
nosno pot pustosenja, umirili curki vode gasilskih
cevi. Sin me je obvestil, da gori samostan, zgorela je
pa cerkev. Le kaj je na drugi, samostanski strani?

Napotila sem se naprej, okrog rumenega traku.
Trg je bil natrpan z gasilskimi in policijskimi vozi-
li, hrumece ¢rpalke so potiskale vodo v cevi in jo
brizgale tudi po vseh sosednjih strehah, da ne bi
pri§lo Se do hujSe katastrofe. Na ramenu snemalca
se je znjim vred v gneci obracala televizijska kame-
ra. Srecala sem znanko, ko pa sem ugotovila, da se
zaradi tru$ca sploh ne sliSiva, sem odgla naprej. Na
sreco ni bilo vetra, sicer bi bile razseznosti nesrece
mnogo hujse.

Ceprav je pozar izbruhnil na podstre§ju samo-
stanske zgradbe, je ognjenim zubljem na sreco pod-
legel le manjsi del strehe. Na tej strani je bilo skoraj
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mirno, kot da se ni¢ ne dogaja. Ob ograji je slonela
starej§a gospa s snaho. Ustavila sem se in zapletle
smo se v pogovor. Ugotavljale smo, kaj bi lahko bil
vzrok pozara.

“Saj ni ¢udno,” je vzrojila starejSa gospa, “ko pa
danes vsi, moski in celo Zenske kadijo po cesti, ¢ike
pa odvrzejo kamorkoli se jim poljubi.”

Snaha jo je pomirjujoce pogledala. “No, no
mama, saj ne veste, kaj je zanetilo pozar...”

Ni se povsem pomirila, $e nekaj je brundala pred-
se, jaz pa sem modro molcala, ker spadam med tiste,
ki jih je upravic¢eno obsojala.

Bog, s kaksno tesnobo v srcu sem odklenila temni
lokal. Obrnila sem elektri¢no stikalo, pa ni¢. Tudi
drugega... Obstala sem v mraku, gostoto noci je raz-
blinjala le svetloba lu¢i s ceste, ki se je pritajeno
kradla skozi velika okna. Gotovo je zaradi pozara
pregorel glavni vod, sem zaskrbljeno pomislila. V
mislim sem na hitro preletela vse, kar bi se lahko
stalilo ali pokvarilo. Pa razen pija¢ ni bilo nic¢esar
takega, razen sladoleda. Dvignila sem pokrov hla-
dilne vitrine. Posodice so bile na pol prazne, v skri-
nji pa sladoleda ni bilo, torej ne bo vecje Skode.

V kozarec sem si nalila breskov sok, sedla na stol,
prizgala cigareto in se zatopila v svoje misli. Dve je
kazala ura, ko sem vstala, zaklenila lokal in odgla po
temac¢nem drevoredu divjih kostanjev do parkirane-
ga avtomobila.

Jasno, da sem zjutraj vazno in pomembno razla-
gala, kako sem bila pono¢i prisotna na mestu
pozara, ¢eprav si zaradi no¢i in zmede, ki je vlada-
la, nisem bila prav na jasnem, kaj se je zgodilo.
Pripovedovala sem o strahotnem tru§cu in cerkvi, ki
je ostala brez strehe.

Na Lukca sem povsem pozabila, ko je nenadoma
planil. “Babica, zakaj me nisi zbudila, da bi Sel s
tabo!?”

Nelagodno sem se nasmehnila ob spoznanju, da
otroka obremenjujem z zanj nerazumljivi re¢mi.
“Luka, v tem ¢asu so vsi otroci spali, pogorisce si
bos pa lahko ogledal.”

Konec koncev, sem pomislila, tudi to je drobec
tekocega zivljenja, v katerega nezavedno vstopa
moj vnuk. Pravzaprav tezko izlu§¢im bistvo, ki mu
ga lahko prikazem in stvari, ki jih moram zamolcati,
da ne bi obremenjevala majhne otroske glavice.
Sicer pa nisem psiholog, ki nauceno poucuje, kaj je
za otroka dobro in kaj ne. A mi je vseeno jasno, da
mu ovijanje v varno, mehko vato lahko prej Skodi
kot koristi.

Zunaj se je zasliSalo brnenje mopeda in tlesk
pokrova postnega nabiralnika, ko je raznaSalec
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vtaknil vanj ¢asopis. Ze na prvi strani sem zagleda-
la no¢no razdejanje, cerkev brez strehe, s Strlecimi,
ozganimi pozarnimi zidovi. Na sre¢i sem lahko pre-
brala, da vecine stanovalcev nesreca ni prizadela, le
tri stanovanja so bila neuporabna, razmocena zaradi
vode. Fanta, ki je planil na podstre§je reSevat svoje-
ga mucka, so z opeklinami prepeljali v bolnico.

Luka je planil po ¢asopisu, sedel na kav¢ in si
pogorisce zvedavo ogledoval. Vse je hotel zvedeti v
en mah. Posebno podrobno sem mu morala pripove-
dovati o gasilcih in policiji, ker vse, kar je poveza-
no z njimi, neizmerno obozuje. Policaji in gasilci so
zanj neustraseni heroji in junaki.

Nesrec¢no me je pogledal, ko sem mu iz rok vzela
casopis. “Luka, dovolj je, gremo v Vintgar!”

Svetle¢ih o¢k me je prosece pogledal. “Pogorisce
si bom pa vseeno lahko ogledal...?”

“Seveda, seveda...,” sem hitela in razmisljala,
kako si vse skupaj predstavlja ter v kaksni luci bo
gledal dogodek nazaj, ko odraste.

Luka je v trenutku na vse pozabil in ocke so mu
zadovoljno zarele, ko sva si oprtala na pol prazne
nahrbtnike s sendvici in sokom.

Dedek je ustavil avto pri vodnem zajetju, nato pa
smo se povzpeli navkreber, po gozdni potki. Ze po
nekaj korakih nas je pozdravil Zubore¢i izvir, v kate-
rega je nekdo vtaknil Zleb, zaradi lazjega natakanja
in pitja vode. Snela sem nahrbtnik, ga razvezala in
Lukcu pomolila prazno steklenico.

“Na, nato¢i bistro, zdravo pohorsko vodo. Ce bi
jo vsi ljudje lahko pili, nihée nikoli ne bi zbolel.”

Vsi trije smo se nacedili do onemoglosti in napol-
nili steklenico ter jo vtaknili v nahrbtnik za pozneje.
Hladna, dobrega okusa in vonja mi je zbistrila
mozgane. Oh, kako sem uzivala ob pogledu na razi-
granega, zadovoljnega vnucka.

Razposajeno sem vzkliknila: “Luka, spomnila
sem se pesmice, ki me jo je naucila mama, ko sem
bila tvojih let.”

Zelino me je opazoval, jaz pa sem vzneseno
deklamirala.

“NAJBOLJSE VINCE BELO JE, IZVIRA 1Z-
POD SKALCE, PRELEPO SVETI SE. PO LOGU
TIHO TECE, ZIVINICO POJI IN VSAKA DROB-
NA PTICKA, SI ZEJO POGASI. OD TEGA
VINCA BOLELA GLAVA TE NE BO, TELO BO
TVOJE ZDRAVO IN CVRSTO.”

Dobre volje sem mu jo $e enkrat ponovila, odpi-
ral je svoja majhna usteca in ponavljal za mano.
Opazila sem, da mu ni vse jasno, ker je omenjeno
vince, pa sem si rekla, da mu bom razlozila kdaj
drugi¢, ko se bova pesmico ucila.




V senci dreves smo se povzpeli navzgor po mar-
kirani poti in se ustavili pri leseni klopci, do katere
je srameZljivo, skozi listje kukala bela son¢na svet-
loba. Z Lukcem sva razlozila lahke nahrbtnike, jih
prislonila ob drevesno deblo, iz mojega vzela ste-
klenico vode in na silo smo se nacejali. Luka se je
preserno smejal in veselo vriskal. Na dan je potegnil
belo polivinilasto vrecko in vzkliknil: “Dedi, greva
lovit ribe!™

Medtem, ko sta se napotila v globel, sem legla na
klopco in se predala TiSini. Pa ne za dolgo, ker me
je zdramilo Lukcevo Zvrgolenje. “Babica, poglej,
ujela sva zabo! Doma jo bomo spustili na vrt, kjer jo
bom vsak dan lahko opazoval!”

Rumeno zelena, vlazna Zaba je nemoc¢no Zdela na
dnu vrecke, z izbuljenimi, prestrasenimi o¢mi. Ozr-
la sem se v razzarjen Lukcev obraz. “Luka, odnesi
jo nazaj v vodo, doma na vrtu bo umrla. Morda jo
cakajo nebogljeni otrocicki, kaj bodo brez mamice?
Pa cetudi jo odnese§ v potok pod higo, bo zalostno
zdela in hrepenela po rodnem Vintgarju.”

Za hip ga je preletela otoZnost, nato pa je prijel
dedka za roko. “Dajva, spustiva jo nazaj v potok!”

Zaba je s svojimi dolgimi kraki veselo preskako-
vala iz kamna na kamen in se izgubila v vodi
ogluSujocega potoka.

Na svojih kratkih popotovanjih smo vsak dan
dozivljali nove, vesele dogodivicine, se smejali,
uzivali in se ucili. Popoldne ob svojih lesenih Ziva-
lih in razmetanih lego kockah pa je Luka vneto
sestavljal cerkveno pogoriice in vsak lego pajac je
postal policaj ali gasilec.

V zgodnjem Eetrtkovem veceru pa me je presene-
tila Manja s svojo zame ¢udno prosnjo, ko me je

poklicala po telefonu. “Imas jutri kaj prostega ¢asa?”

Ze veckrat sem se prenaglila, zato ji nisem takoj
odgovorila, temve¢ sem jo narahlo potipala.
“Zakaj?”

Neodlo¢no, po stari navadi je mencala. “No, ja
ves, potrebujem Zenske, ki bi jutri dezurale v
ZupniS¢u. Samo po dve uri, med deveto in sedem-
najsto. Ni¢ takega, sprejemanje telefonskih klicev in
izpolnjevanje poloZnic, glede prispevkov za obnovo
pogorele cerkve.”

Kri mi je vro¢e hugknila v glavo in ozarila obraz.
“Kako, Manja, razumi, najmanj Stirideset let Ze
nisem bila v Zupnis¢u. Od otro§tva, ko je oce pleskal
zakristijo, sama pa sem sladko grizljala ostanke
obrezane hostije. Dobro ti je poznano, da sem bila
dolga leta zagrizeno zaprisezen ateist, zdaj pa naj se
naenkrat pojavim v Zupni§cu? Saj niti ne vem, ¢e e
vedno stoji na starem mestu... je vhod $e vedno tam,
s strani nekdanjega Doma kulture, kot nekdaj? Sicer
pa, nima$ nikogar drugega, kako si se kar naenkrat
spomnila name?”’

Njen glas je izdajal vdajo. “Premalo nas je, ker je
¢as dopustov, pa sem pomislila...” Hip nato pa je
njen mencavi ton postal samozavestnejsi. “Ne bo ti
S§kodilo, ¢e bos storila dobro delo, sicer pa tu in tam
zaide§ k masi. Kot si mi povedala, tudi v Boga ver-
james. Gotovo ti bo stel v neprecenljivo dobro, ¢e
bos Zrtvovala dve kratki urici.”

Ujeta na limanice sem pomislila, da ima Manja
prav. Ceprav sta nas otroke o¢e in mama vzgajala v
predani veri, sem jima dolgo spretno prikrivala,
posebno ocetu, ki sem se ga bala, da je to zame “lari
fari”. Bog je bil zame preve¢ izmuzljiv, neotipljiv in
neoprijemljiv, ker se ga nisem mogla dotakniti, pri-
sluhniti njegovemu glasu, ni mi dal priloZnosti

TUDI LETOS POLEMICNO O BAZOVICI

Tudi na letosnji, 71. poca-
stitvi bazoviskih junakov ni §lo
brez polemik. Lani je za slabo
kri poskrbela Slovenska nacio-
nalna stranka, ki se je obregni-
la ob prisotnost takratnega slo-
venskega premiera in ministra
Za obrambo Andreja Bajuka in
Janeza JanSe na bazovski
gmajni, letos pa je polemicne
odzive sprozil govor Borisa
Pahorja na osrednji svecanosti
(govor je bil objavijen tako v
Primorskem dnevniku kot v

Novem glasu). Kaj pa je Pahor
pravzaprav rekel? V bistvu je
ostro kritiziral ideolosSki pristop
do narodnostnega vprasSanja s
strani slovenske in italijanske
levice (tudi v luc¢i zaScitnega
zakona za slovensko manjsi-
no), poleg tega pa e mlacnost
maticne Slovenije do zamej-
stva. Pri tem se je zavzel za
skupno slovensko socialde-
mokratsko stranko in opozoril
na pomembnost visoke kulture
Za slovenski narodni razvoj.

Nekomu to ni 8lo v racun.
Kratke, a pikre reakcije Stoja-
na Spetica v Primorskem
dnevniku ne bomo komentira-
li, vendar pa ni mogoce iti mi-
mo javnega nestrinjanja s Pa-
horjem, ki ga je v istem dnev-
niku v dolgem razmisljanju
izrazil eden od ¢lanov organi-
zacijskega odbora bazovske
svecanosti, lgor Gabrovec.
Pahorju je ocital, da je cez
udelezence “pljusknil ceden
svezenj zagrenjenosti in po-
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obcutiti toplo mehkobo dlani ali trdoto neizprosne
roke po zadnji plati. Ni disal po znoju utrujenega
telesa, tobaku ali ostrih pleskarskih barvah. Njegovo
togo obli¢je me je nemo opazovalo s kriza v cerkvi
iz kota domace kuhinje. Zame ni obstajal, ker se mi
niti v meglici otroske samote in Zalosti ni prikazal.

Toda pred nekaj leti se je nekaj zganilo v mojem
otopelem srcu, kako in na kakSen nac¢in, si ne znam
razloziti. V Zivljenju mi je Slo prav lepo, ni¢esar ni-
sem potrebovala. Dobra sluzba, razumevajoc¢i sode-
lavei, odraScajoca otroka, znosen moz. Tipaje, na-
rahlo, razumevajoce je potrkal, na stezaj sem odri-
nila zapah in dolgo vklenjena ble§ceca lu¢ se je raz-
lila iz srca, me ovila z mehkobo neskoncéne ljubezni
in vzneseno sem dojela, da On je, je bil in vedno bo.
Prikrit s porozenelo ovojnico oprijemljive material-
nosti, je skusal staliti ledeno skorjo in mi nevsiljivo
ponudil roko. Hvalezna sem sebi, da sem jo spreje-
la, kajti samo On je vedel, da me cakajo tezki tre-
nutki preizku§enj in tragedij, ki jih brez Njega ne bi
bila sposobna prebroditi. Brez Njega, Boga, ne bi
vec obstajala, morda bi izginila telesno ali pa bi ta-
val moj duh v neznanih prostranstvih, nerazumljivih
ljudem, ki me obkrozajo.

In tako sem zdaj, ko me je Manja prefinjeno iz-
zvala, brez pomisleka bleknila: “No prav, pa pri-
dem, od treh do petih, ker dopoldne smo z Lukcem
na izletu.”

Dobra Manja, idealist brez primere, se mi je neu-
trudno zahvaljevala, kot da bi bila usluga namenje-
na prav njej osebno.

Sedela sem v Zupnijski pisarni, sprejemala tele-
fonske klice, izpolnjevala poloZnice, zanimiva kri-
minalka, ki sem jo vzela s sabo za vsak sluc¢aj, pa je
otozno samevala na mizi. Razmigljala sem, zakaj je

cerkev pravzaprav pogorela. Sestletna obnova,
vredna 30 milijonov tolarjev, ki so jih v denarju in
delu prispevali v glavnem ljudje in to tisti, ki nima-
jo veliko, je tekla h koncu. V popolnosti bi se poka-
zala v septembru, na nedeljo po prazniku Zalostne
matere Bozje, v oktobru pa bi docakala skofov bla-
goslov. Zdaj pa se je vse prestavilo za nekaj mese-
cev, dokler pustoSenje poZara ne bo sanirano. Opu-
stoSenje, ki zahteva sredstva 45 milijonov tolarjev.

V spomin mi je priplaval rek moje mame, ki je
znala reci: “Brez nuje se Se Cevelj ne obuje.” Se
pravi, na tej nasi ljubljeni Zemlji tudi list z drevesa
in las z glave ne odpade brez tehtnega vzroka, z
dolocenim namenom. Torej nas Marija, pa prav
Zalostna mati BoZja v svoji Zalosti svari in opozar-
ja. Na svojstven, ¢asu in stanju primeren nacin, ki ga
lahko nezakrknjen, duhovno odprt ¢lovek zazna in
dojame, svoji §irini primerno.

Toda ali bomo v svoji nevedni zagledanosti vase
razumeli njeno proseée opozorilo? Kaj nam Zeli
povedati, pred ¢im nas Zeli ubraniti, ¢esa nas hoce
resiti...?

Tedaj sem na mizi ugledala fotokopije lastnoro¢-
no napisanih papirjev, datiranih daljnega leta 1938.
Vzela sem jih v roke in na hitro preletela ter ugoto-
vila, da Zupnijska kronika pravi, da je podruzna cer-
kev v Slovenski Bistrici s sedanjim prezbiterijem, ki
izvira iz 14. stoletja obstajala ze leta 1629. V zem-
ljisko knjigo je vpisana kot “Podruznica Marije
sedem Zalosti”.

Marija sedem Zalosti, Marija sedem Zalosti..., me
je v globinah nezavednega bolece presinilo, neved-

ni um pa je zaman iskal razlago. Nikoli §e ni slisal

za Marijo sedem Zalosti.
Ob petih popoldne sem zapustila pisarno, se vrni-

slediéne mascevalnosti’, dalje
mu je ocital, da je spremenil
bazovsko gmajno v “kraj lo-
¢evanja in rekriminacije” in da
je govornisko tribuno izkoristil
za “skoraj medosebno obra-
¢unavanje”. No, nih¢e ne dvo-
mi, da ima vsakdo pravico
povedati svoje mnenje in da -
¢e misli, da je potrebno, - izra-
zi globoko nestrinjanje v tem
primeru s Pahorjevim govo-
rom. Vendar bi Igorja Gabrov-
ca kot clana organizacijskega
odbora bazovske proslave
radi spomnili, da ni prvi¢, da
se Pahor kriticno dotakne slo-
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venske stvarnosti. To je eden
izmed njegovih stalnih leitmo-
tivov in ga lahko zasledimo v
stevilnih njegovih spisih in
govorih. Pahor namre¢ ni “po-
liticno korekten”, kot so to
mnogi drugi govorniki. Misli-
mo torej, da so organizatoriji
bazovskih svecanosti dobro
vedeli, cemu gredo naproti, ko
so povabili Pahorja, da spre-
govori mnozici na bazovski
gmajni. Zakaj torej sedaj tako
sprenevedanje lgorja Gabrov-
ca? Se hoce oprati pred tisto
levico, katere clan med dru-
gim je?

Poleg tega ni $lo niti za “za-
grenjenost” in “mascevalnost”,
pac pa za sicer trpko, a toéno
analizo nasega poloZaja. In ne
pozabimo, da Boris Pahor ni
eden danasnijih politikov, ki to-
liko govorijo In ni¢ ne povedo,
ali pa ne stojijo za svojimi be-
sedami: z razliko od le-teh je
Pahor za tiste vrednote pravi-
ce, svobode in solidarnosti, o
katerih imajo vsi polna usta, bil
pripravljen tvegati zivljenje.
Ostal je Ziv, a ga je internacija
v nacisticno taboris¢e vseeno
drago stala. Nekoliko vec
spostovanja, torej!



la v domace okolje, Marija sedem Zalosti pa mi ni
§la iz glave. Cudno, ker sicer kot povrien ¢lovek o
nicemer kaj dosti ne razmi§ljam, temve¢ nerazum-
lileno prepustim ¢asu, da razplete, sicer pa na vse
skupaj pozabim. Zdaj pa mi neka notranja neznana
sila ni dala miru, vrtala je po moZganih, dokler ni-
sem trdno sklenila, da razis¢em pomen, ki me je be-
gal. Morda je Marijin hram pogorel prav zato, da
zacnejo razmi§ljati begavcki kot sem sama, da v vsej
tej zmeSnjavi in poplavi pritiskov zunanjega blisca
sveta najdejo svoje mesto pod nebom. Da ga najde-
jo, ¢e niso zaslepljeni, prav zdaj, v tem trenutku in
ne neko¢, kdo ve v kaksni negotovi prihodnosti.

Brez zadrzkov sem poklicala naSega farnega
gospoda Zupnika, ¢eprav se z njim $e nikoli nisem
pogovarjala ter gospoda Zupnika v Dobrni, po zaslu-
gi katerega je bila za Aleksa, po njegovi prometni
nesreci, darovana sveta ma$a na Ptujski gori. Prese-
netilo me je, da mi je prvi kar po telefonu prijazno
razlozil pomen Marije sedem Zalosti, od drugega pa
sem takoj naslednji dan prejela fotokopije razne lite-
rature, ki jo je omenjala.

Vse skupaj ne bi bilo toliko pomembno, ¢e se
Marija v vsej svoji veli¢ini in trpljenju ne bi s svojo
mehko roko dotaknila mojega srca, ki je ob grenkih
spominih zakrvavelo ponovno, kot bi bilo samo pre-
bodeno s sedmerimi meci.

Sedela sem tam v senci pod uto, v toplini zahaja-
jocega sonca, blagem bozanju vetra, obdana z zele-
njem vitkih duglazij in plazecega se brsljana, v
pogovoru z Njo, ki sem jo pravkar spoznala.

V mislih sem jo ogovorila: “Ob vsej radosti in
sreci, ki si jo dozivljala ob rojstvu in rasti svojega
otroka, te je spremljala tudi neskon¢na Zalost ob
padcih in njegovem trpljenju. Tako kot jaz si bila
samo ljubeca zemeljska mati, z neStetokrat ranje-
nim, krvavecim srcem. Kako si prestala, kako prezi-
vela, ko je trpel in umiral najsvetejsi del¢ek tebe
same, tvoj otrok? Vedi, da te Sele zdaj povsem razu-
mem, poistovetena s tvojo neznosno, v nebo vpijoci
bolecino, ob brezizhodnosti nemoci, vklenjene v
privo§cljivo, neizprosno hudobijo nevedne tostrano-
sti. Vem, kje si ¢rpala neclovesko moc prezivetja ob
vzponih in padcih usode, ki so ti jo nemalokrat kro-
jili drugi. Sama, brez pomoci in razumevanja, pa
vendar blaga, pripravljena odpu$¢anja. Bog, zdaj
vem, da si tudi ti zajemala iz neprestano tekocih,
neusahljivih izvirov Njegove ljubezni...”

Potonila sem v temo, nenadoma pa sem se znasla
v blesceci beli svetlobi, ob vznoZju gore, ki ji ni bilo
videti vrha. Nekdo me je nezno prijel za roko in
blago rekel: “Greva...” ter me zacel voditi navzgor,

proti vrhu gore.

PrestraSeno sem mu odgovorila: “Ne, ne mo-
rem... nisem §e pripravljena.”

Se mehkeje je spregovoril: “Ne boj se, ne greva k
cilju, na poti tja se bo§ morala znajti sama, ko pride
c¢as. Nekaj bi ti rad pokazal...”

Strah se je razblinil, kot na nevidnih krilih sva
zdrsela navzgor in pristala na koni¢astem vrhu. Se
vedno obdana s svetleco lu¢jo sem se ozrla v glo-
bino, kjer so se v vesolju veselo, okrog svojih osi
vrteli planeti. Nenadoma so se vsi razen enega
zmanjSevali, dokler se ta ni prikazal v prvem planu.
PreSinilo me je: Zemlja! In vzkliknila sem: “Zem-
lja...! Zakaj mi jo prikazuje§ v preteklosti, preplav-
ljeno z vodami pred mnogimi milijoni leti?”

Mirno mi je dejal: “Ne kazem ti preteklosti, na-
znanjam ti prihodnost, ¢e ¢love§tvo ne bo spregle-
dalo in se spametovalo v miSljenju in dejanjih.
Poglej, pokazem ti, kaj se dogaja...”

Vodovje je izginilo, prikazale so se dolge kolone
vozil z nestrpnimi, preklinjajo¢imi vozniki, v nosni-
ce me je drazil vonj izpusnih plinov, ki so se neu-
smiljeno dvigovali proti nebu. V temni noci so
ogromna mesta sijala v umetni svetlobi, jata ptic, ki
je letela proti jugu, je zgresila smer neba in onemo-
gle, prezeble ter izérpane Zivali so popadale v smrt.

Mogocna, ponosna, zdrava drevesa so se pod re-
zili motornih zag hresce upogibala in v zastrasu-
joc¢em truscu treskala ob tla.

“Poglej,” je rekel. “Zaradi potratne udobnosti
manjSega dela ¢lovestva brezobzirno, brez nadzora
uni¢ujete gozdove, kolosalna pljuca cudovito zele-
nega planeta Zemlje. Ozri se naokrog in presodi
sama...”

Ozrla sem se in ugledala.

Ljudje so hiteli drug mimo drugega, basali so se
z ogromnimi koli¢inami hitro pripravljene hrane.
Na smrdecih farmah so se no¢ in dan redile umetno
krmljene in z antibiotiki prepojene Zivali. S pestici-
di in insekticidi tretirano rastlinje, sadje gladkih
lupin in ¢udovitih barv, zelenjava ogromnih listov,
zitarice velikih zrn, genetsko pridelano, pasa za oci
in poguba zivljenju. Tolsti ¢loveski trebuhi so se na-
pihovali, lica kipela kot kvageno testo, namesto krvi
se je po Zilah pretakala mascoba in podivjane celice
so po telesu razpredale svoje smrtonosne lovke.

Nedale¢ stran, na drugi strani, so od lakote in Zeje
umirali otroci, Zivi okostnjaki, izsuSene koze, oble-
gani z mré¢esom, hlastajo¢ za seski razpotegnjenih,
uvelih, praznih dojk nesre¢nih usihajoc¢ih mater.

Zaslisala sem glas. “Cetudi te ne bi pripeljal na
vrh gore, kjer lahko zaobjame§ planet, lahko vidig,
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da je v svetu, ki sam sebe imenuje visoko civilizi-
ran, prepad med bogatimi in revnimi vse vecji.
Medtem ko eni iz svojih nedotakljivih tronov raz-
glasajo kvazidemokracijo, je vedno vec tistih, ki jih
pesti brezizhodnost, pomanjkanje, revi¢ina, Zelja po
¢loveka vrednem Zivljenju. Glave dvigajo antisemi-
sti, rasisti, neofaSisti, v mrznji in pokolih do tistih,
ki so drugaéni in niso “njihovi”. V deZelah, ki se
razglalajo za visoko kulturne, civilizacijske, demo-
krati¢ne, si manjSine leta in leta zaman prizadevajo
za svoje pravice. Javno, Se bolj pa prikrito pod krin-
ko, se razra§ca nestrpnost do drugacnosti vseh vrst.
Kot da je svet ustvarjen le za ljudi po dolo¢enem
vzorcu, neizprosne, robate, velike, bogate, ki name-
sto, da bi umno gospodarili, vse bolj postajajo neiz-
prosni vladarji, vsiljevalci svojih interesov...”

Zgrozeno sem se oprijela nevidne roke. “Zakaj
me strasis, saj ni tako hudo kot mi prikazujes...?”

Cutila sem blag nasmeh. “Ne bodi smesna, ne
plasim te, vse to je resni¢nost, pred katero si zati-
skate oci. Vidis, oglej si mrtvo vodovje, onesnazeno
s hrumec¢imi odplakami detergentov, mehéalcev, teh
ali druga¢nih ¢istil, kemi¢nih raztopljevalcev
mascobe, vodnega kamna in vaSega lastnega s
kemikalijami prepojenega blata. Neprestano, no¢ in
dan se strupene odplake izlivajo v reke, tone in tone
odpadkov onesnazuje zemljo pod njeno povrsino ali
pa se njihovo seZiganje kot gost dim dviguje kvisku.

“Neusmiljeno se mnoZijo vrtine, ¢rpalke no¢ in
dan sesajo nafto, sok matere Zemlje, ki izsuSena
jeci, ranjena s tisocerimi meci. Zakaj iscete eliksir,
¢udezno zdravilo dolgega Zivljenja bogatim, s kate-
rim bi se $e nekaj desetletij lahko spakovali in baha-
li s svojim bogastvom, pridobljenim z delom in pri-
siljenim odrekanjem tistih spodaj? Okrog vas pa se
pretaka neusahljiv vir energije, le zajeti jo morate,
pa nih¢e ne bo zmrzoval in Zivel v temi.

Zemlja se brezuspesno trudi, da ocisti svoje telo z
moc¢nimi vetrovi, potresi, poplavami..., a bolezen jo
razjeda vse huje.”

Nejeverno sem poslusala, a polagoma sem jela
dojameti resnico, ko je nadaljeval.

“Ne samo, da ste se oddaljili od narave, postajate
njeno nasprotje in celo nasprotje sebe samega.
Verjemi mi, le sozitje ¢loveka z naravo in enako-
pravno sozitje Cloveka s Clovekom, je porok za
obstoj ¢lovestva.”

V nenasitnem hlastanju po udobnosti, medseboj-
nem tekmovanju in prestizu imeti ve¢, vedno vec,
ve¢ od drugega, ko vas povezujejo hitra prevozna
sredstva, brezzicni valovi in racunalniske mreze,
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vaSa srca ostajajo prazna in odtujena, necuteca za
stisko in tegobe drugega.”

“Pa kaj hoce§?” sem ga pikro vprasala. “Razvoj
¢loveStva mora naprej, ne moremo Stopicati na
SR,

“Prav imas,” me je prekinil. “Toda um in dusa
morata delovati usklajeno, ¢lovek pa hiti z razvojem
uma do robotske popolnosti, medtem ko duSa ostaja
vpeta v spone preteklosti. Clovek ostaja brez duse in
dusa ostaja brez cloveka.”

Postopno sem razumela, toda drazila me je nje-
gova mirnost. “Pa kaj hoce§ od mene, kaj mi Zeli§
povedati?”

“Mar ne dojema§ kam drvite, ¢e ¢lovek ne bo
sestopil s svojega prestola, zgrajenega na trhlih te-
meljih pohlepa, napuha, samozadovoljnosti in sa-
mozadostnosti? Obrnjen k sebi, pa ne z ljubeznijo k
svojemu ¢udovitemu bistvu, temve¢ v hlepecem
pozZelenju po oblasti, umira v njem socutje in ljube-
zen do soc¢loveka, do vsega zivega. In neko¢ bodo
ugotavljali: Izginula civilizacija...”

Zagrmelo je s strahovitim tru§¢em, kot bi raznes-
lo vse tovarne orozja na svetu. Sonce je neusmilje-
no peklo Zemljo, odeto v preluknjano ogrinjalo.
Dolgo spe¢i vulkani so oZiveli, tojevali so se novi in
novi, gorovje se je premikalo, plazovi so drveli v
doline. Ljudje so se v strahotni, hlastajoci agoniji za
Zivljenjem razblinili kot milni mehurcki, energije
zlih misli, ob¢utij in dejanj so splavale proti nebu in
zgorele v modrikasto - rdecih ognjenih zubljih.
Pocena zemeljska skorja se je jeCe razbrazdala kot
grobo orana njiva. Iz razpok je prihrumela besnece
grgrajo¢a voda in zalila planet. Jokaje se je odprlo
nebo, lijo¢ na zemljo debele solze.

Trus¢ se je umiril, hrumenje je ponehalo, nastala
je mrtva, grobna tiSina. Zemlja se je vrtela okrog
svoje osi, na vodni gladini se je slepece zrcalilo
Sonce, prisla je no¢ in Luna se je kopala v brezmej-
nih globinah.

Pocasi sem lezla iz temine svojih blodenj in zme-
deno zakri¢ala: “Bog, saj nam ne bo§ tega storil...!1?”

In glas v daljavi je blago dejal: “Cloveka sem
postavil za gospodarja Zemlje...”

Odprtih o¢i sem strmela v prazno. Potem je
ozivela barva zelenih duglazij, droben briljan se je
ge vedno sukljal po njihovem deblu in vrabci so se
vre§ce, vsiljivo zaganjali v posodo z ostanki mucko-
ve hrane.

Teza razbolelega srca mi je parala prsi. Z razprti-
mi rokami sem se prosece ozrla v nebo.

“Marija sedem zalosti, prosi za nas...!”
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julija 1943 smo dobili iz Trsta telegram,

25 naj se vinemo domov. Podpisani so bili
® oce, gospod Sabbatini in gospod Ragusa.

Kaj se je zgodilo? 25. julija je faSistic¢ni veliki zbor

izrekel Mussoliniju nezaupnico in s tem omogocil
kralju Viktorju Emanueleju II1.

Naslednjega dne je oce pri mizi zacel govoriti z
nama doraSc¢ajo¢ima o narodnosti. Govor je bil re-
sen in nekako slavnosten. Rekel je, da je prisel cas,
da nas seznani z resnico, ki je bila dotlej zatirana, to
je, da smo Slovenci.

Pavle si je to pricakoval, kot

njegov odpust in aretacijo.
Situacija je bila zaskrbljujoca
Se posebno za tiste, ki so bili
blizu nemske meje kot mi.
Nemsgke nune, pri katerih smo
tedaj stanovali, so si iz strahu
pred Hitlerjem pustile rasti
lase pod pokrivalom za primer,

Peter Merku

Iz spominov
na starse xiv.

zvemo iz biografskega inter-
mezza v knjigi Poslusam: “Ce
otrok sli8i skozi leta ‘Ko bo§
velik, ti bom razlozil veliko
stvari,” potem se lahko zgodi,
da odkrije otrok sam vse te
stvari, in ko mu jih hode oce
razlagati, je to odve¢.” Sam ni-

da bi se morale skriti med pre-

bivalstvom in odloZiti redovno obleko. Zato smo v
najkrajsem casu zlozili vse, kar smo imeli s seboj, v
kovcke in se vrnili z vlakom domov. Mama se je
obnaSala mirno in je brzo delala. Njena prijateljica
Anci, v kolikor se spominjam, je govorila glasneje
kot navadno, gestikulirala, pa vseeno sprejela novi-
co brez kake vidne Ziv¢nosti, medtem ko je gospa
Ragusa bila obupana. Jaz sem poskusil ublaziti nje-
no zivénost s tem, da sem hvalil savojskega kralja, ki
je kot pripadnik savojske hie spet resil Italijo. Ma-
ma me je blago povlekla v hiso, kjer me je pozvala,
naj neham toliko govoriti in naj ji raje pomagam.

V Trst smo prisli pono¢i. Noben tramyvaj, noben
taksi ni bil na razpolago. Tako smo §li pe§ od glav-
ne Zelezniske postaje do Sv. Andreja, kjer smo vsi
stanovali. Med potjo nas je ustavila patrulja voja-
kov, ker je bilo obsedno stanje (coprifuoco) in mi se
ne bi smeli sprehajati po obrezju. Pokazali smo jim
prtljago, vozne karte in dokumente, iz katerih je
izhajalo, kje stanujemo. Vojaki so se hoteli izkazati,
kako so strogi, in so z dokumenti v roki spragevali
po osebnih podatkih. Spomnim se, da so vprasali
brata za datum rojstva. Po pravilnem odgovoru so
mu vrnili osebno izkaznico. Zaradi mladosti jaz e
nisem imel osebnih dokumentov, a vseeno sem bil
zaprepa$cen, ker se nisem mogel spomniti, kdaj sem
se rodil, in strah me je bilo, da bi me to vprasali. A
za sreco smo smeli brez nadaljnjih komplikacij iti
naprej po naSi poti. Vseeno sem takoj wvprasal
mamo, naj mi pove datum mojega rojstva, ki sem ga
zacel ponavljati brez prestanka.
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sem odkril, se mi zdi, prav ni¢,
vsaj zavestno ne. Zdi se mi, da sem sprejel ocetove
besede najprej z zacudenjem, pa kar hitro kot nekaj
naravnega. S tem pa stvar $e ni bila kon¢ana. Mama
je uvidela, da je skrajni ¢as za pouk slovens¢ine. Z
bratom sva bila dorasla konspirativnosti, ki jo je ta
odlo¢itev v tedanjem Trstu zahtevala. Kolik$no
upanje je tedaj napolnilo mamino in ocetovo srce!
V Trstu je bilo Se toplo, tako da so starsi odlo¢ili,
da se umaknemo do zacetka pouka v Avber pri To-
maju, kjer bi se nam oc¢e pridruzil konec tedna. Sta-
novali smo pri Cirilu Grmeku, bogatem in izobraze-
nem kmetu z malo maturo. Tam sva se z mamo
zacela uciti slovensc¢ine: zame so to bili prvi koraki,
za brata samouka pa izpopolnitev.
Zaceli smo ziveti, kot da bi bili na letoviscu. Z
mamo smo se hodili igrat v dolino Rase. Tam sva
sama z bratom, ali tudi z mamo, igrala badminton in

Mama na vrtu Cirilove hise.
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se na ves glas navduSevala nad uspelim udarcem ali
se ravno tako glasno razburjala, ko je perjanica pa-
dla v prazno. Znagli smo se v osamljeni dolini, kjer
se je prakti¢no koncala steza, ki se je vila do tja iz
Avberja. Vse je bilo mirno, sliati je bilo Sumenje
listja na drevesih, ¢ivkanje ptic in Zuborenje kristal-
no ¢istega potocka, kjer so takrat bivali tudi temno-
sivi raki, ki sem jih z velikim zanimanjem opazoval,
a si jih nisem upal loviti, ker sem se bal njihovih
klesc.

Nekega dne, ko mama ni mogla iti zraven, sva z
bratom §la na sprehod z Zupnikom Rudolfom Bar-
bisem. Medtem ko sem jaz nemirno tekal sem ter tja,
se je Pavle mirno pogovarjal z njim. Gotovo je pri
tem bogatil svoj besedni zaklad z novimi izrazi. Ko
smo preckali veliko dolino, kjer so rastli velikanski
hrasti, je gospod Zupnik opazil, da med vejami raste
omelo, pa me je vpragal, ¢e bi splezal na drevo, da
mu ga naberem, ¢e se ne bojim, seveda. Ker sem se
drugace rad bahal, da sem zelo dober v plezanju in
da se ni¢esar ne bojim, je vzkliknil: “Seveda se ne,
saj si ‘gil’!” Od takrat nisem bil zanj vec Peter, pac
pa ‘gil’ (Gioventu Italiana del Littorio).

V gostilni na juznem koncu vasi je imela faSisti¢-
na milica postojanko. Ljudje so se je bali zaradi §te-
vilnih represalij, ki jih je izvrSila v okolici. Tu pa
tam smo srecali seniorja milice, ko je el nakupovat
v trgovino nasproti cerkve, kjer je Grmekov brat
prodajal Zivez in razne drobnarije. Spomnim se, da
je imel velikega nemgkega ovcjaka, ki je reagiral
samo na nemske komande. Ker je prodajalna bila
blizu hiSe, v kateri smo stanovali, sem imel priliko
opazovati kupce in gospoda seniorja. Kmetje so
govorili po slovensko in jih nisem dobro razumel,
sem pa razumel, ko je priSel senior. Slu¢ajno sem ga
nekega dne sligal pripovedovati gospodu Grmeku,
da se je preprical, da “tisti so bili nedolzni”. Ko je
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Dvojezicni dokument ljubljanske liktorske mladine.
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senior odsel, je gospod Grmel zamrmral: “Pa ne
zivijo ve¢.” Ce se prav spominjam, je §lo za repre-
salijo zaradi atentata na most blizu Stanjela. Zal se
pa takrat nisem bolj pozanimal za dogodek, tako da
ne vem za podrobnosti.

8. septembra se je razSirila vest o kapitulaciji
Italije. Senior se je prikazal v trgovini in namignil,
da bo Se isti dan zapustil Avber. Nekaj ur pozneje,
ko sem bil pred vhodom v cerkev, sem slisal stre-
ljanje. Senior je s svojimi pajdasi s kamionom zapu-
stil Avber, a ko se je blizal Ponikvi, je padel v par-
tizansko zasedo. Bitke med faSisti in partizani je
bilo kar hitro konec.

Ponoci je bilo na hodniku Cirilove hise nenavad-
no zivo. Soba, kjer smo spali, je bila tik ob vhodu,
ki je gledal na trg pred cerkvijo. Nismo vedeli, kaj
se dogaja. Mama je vstala, §la pogledat na hodnik,
kaj je, se kmalu vrnila in nas pomirila. Radovednost
naju je pa z bratom silila do vrat, da bi tudi midva
pokukala, kaj se na hodniku dogaja. Ciril je delil
vaskim kmetom oroZje in patrone, ki jih je jemal iz
soda na hodniku, iz istega soda, ki je Ze ob nasem
prihodu zbudil najino veliko radovednost, a ki je
pod pokrovom, ko sva ga na skrivaj dvignila, ¢uval
le z mastjo pokrite vabljivo dife¢e domace klobase.
Nemajhno je bilo torej zdaj najino presenecenje, ko
so klobase postale puske in mitraljezi.

Naslednjega jutra smo opazili, kako Cirilova
mama in sestra Zora, ki se je pred Nemci umaknila
iz Maribora v domaco vas, pripravljata na dvoriscu
slovensko zastavo z rdeco zvezdo, da bi jo dvignili
na zvonik. Zvezda se pa ni in ni hotela posreciti,
dokler ni brat Pavle, Zze gimnazijec, vzel vrvico in
svinénik in z njima kot s Sestilom narisal na rdecem
blagu krog in pentagon v njem. Po vsej verjetnosti
je bila ta tiste dni najbolj natancna peterokraka
zvezda na celem Krasu.

Pozneje je bil pred cerkvijo miting s tremi parti-
zani, ki so se skrivali in bili aktivni v bliznji dolini
Rase. Z njimi je bil tudi vojak, ¢e se pray spomi-
njam, iz Toskane, §e na pol oblecen v italijansko
uniformo in v sivo-rdece karirani srajci. Z njim sem
se $e najlaze pogovarjal, kajti lekcije sloven3cine so
se zame komaj zacenjale. Preden se je miting zacel,
me je partizan pospremil do tocke na cesti, ki pelje
v vas, od koder je videti cesto SenoZece-Stanjel, in
me prosil, naj pazim, ¢e vidim kakSen premik oseb
ali vozil in mu to takoj sporo¢im. Danes se mi zdi
nemogodce: trinajst let mi je bilo, v kolikor jaz vem,
sem bil zanj neznanec, komaj sem lomil kako slo-
vensko besedo, in vendar mi je zaupal!
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m pa spominski plos¢i v Skrbini, v katero so

preziveli primorski padalci, prekomorci in pa
& W svojci pogresanih leta 1994 vklesali imena
padlih in pobitih padalcev, sta ob imenih nekaj pad-
lih in vecine po vojni pobitih tudi imeni dveh Zrtev
cetnikov: Bojana Kolerja

Ivo Jevnikar

Ti podatki pa so skopi in netocni ter slonijo tudi na
povréno navajanih virih. Novo objavljeni ali najdeni
podatki in pa ponovno pregledani viri nam nekoliko
bolj osvetljujejo zanimivi lik mladega fanta in njego-
Vo tragi¢no usodo.

in Ivana Parona. O Ko-
lerju, ki so ga poleti 1943
ubili slovenski ¢etniki, ker
je hotel izrociti partiza-
nom radiooddajni aparat
in prestopiti k njim, sem
ze pisal v Mladiki leta
1995

Za Parona je na plo&ci
zapisano: “Paron lvan, r.
1920 Gorica, p. 1942 Cr-
na Gora.” O njem pa se v

“StarSem povej,
da sem delal, kot
so me ucili

Padalec Ivan Paron
(1921-1942)

Ne Paron,
temveé€ Paroni

V “ustnem izrocilu” pa-
dalcev se je ohranil po-
datek, da se je Paron ro-
dil v Gorici in da je pred
vojno zivel v Vipavi, kjer
je bil njegov o¢e “pode-
stat” ali od fasisti¢nih
oblasti postavljeni Zupan
in lastnik ali upravitelj
velike pekarne, ki je

22,

glavnem ponavljajo po-
datki, ki jih je zapisal Joze Vidic. Tudi sam sem v
letosniji 5. stevilki Mladike tezko trditev Lojzeta Sivea,
ki je julija 1943 zapisal o Paronu, da je “Juda Iskarijot
ali izdajalec, kateri je Ze dobil svojo placo, hvala
Bogu,” takole komentiral: “Ocitek je verjetno krivicen,
ker Sivec ocitno ni poznal Paronove usode. Kot smo
ze brali v prejsnjih Mladikah, so
lvana Parona kot prvega slo-
venskega padalca-radiotelegra-
fista spustili ze avgusta 1942 v
stab gen. Draze Mihailovica.
Razsiril se je glas, da so ga
cetniki ustrelili, ker je Zelel pre-
begniti k [talijanom. Paronove
starSe so obvestili, da je umrl,
ker se mu ni odprlo padalo. Med
njegovimi prijatelji v Kairu pa je
vladalo prepri¢anje, da so ga
cetniki ustrelili, ker je hotel pre-
begniti k partizanom.”

1V ¢lanku Zakaj je umrl Bojan Koler?
je dokument Maksa Perca (VOS za
Primorsko) z dne 2. avg. 1943 z moji-
mi opombami.

2 Mladika 2001, &t. 5, str. 10, opom-
ba 11, v kateri se sklicujem na Mla-

diko 1995, &t. 4, str. 78 in Mladiko
1997, st. 2-8, str. 67,

L
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Ivan Paron oktobra 1939, star 18 let. (Sliko
Je prijazno posodila gospa Silva Humar.)

oskrbovala vojasnice.’

Prvo presenecenije izvira iz Zupnijskega arhiva v
Vipavi.* lvan Paron je bil uradno Giovanni Giuseppe
Paroni, rojen 18. maja 1921 (brez oznake kraja, ki ga
tudi drugje Se nisem ugotovil). Njegova starsa, oba iz
Italije, Carlo Paroni (1891) in Simonetta Italia (1900),
sta se porocila 8. januarja 1920 v Vipavi, kjer se jima
je leta 1925 rodila 3e Bianca.

V razpravi o vipavskih Zupa-
nih pod italijansko in nemsko
oblastjo je raziskovalka domace
preteklosti gospa Magda Rod-
man iz Vipave opisala obéinske
predstojnike, ki so se tam vrstili,
in med drugim zapisala: “Najbol]
se je v spomin domacinov vtisnil
Zupan Carlo Paroni, ki je bil kar
nekaj let prej Ze vojaski eko-
nom. To funkcijo naj bi prevzel
okoli leta 1937 in jo zakljucil ob
razpadu ltalije leta 1943. Zupan
Paroni je bil doma iz Krmina.®

3 Ustno sporocilo Cirila Kobala 30.
sept. 2001.

4 Za podatke se zahvaljujem Zupniku
msgr. Francu Pivku, ki je pogledal v
“Status animarum”. lvana v krstni
knjigi ni.

5 Drugje se omenja drug kraj rojstva.
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Njegovo Zeno so ljudje v spominu ohranili po nele-
pih besedah, ki jih je veckrat delila Slovencem:
“Brutti schiavi!” (grdi suznji). Njegov tajnik je bil
Cavallina, zagrizen fasist, ki so se ga ljudje bali. Bil
je majhne postave in zelo surovega nastopa.”

Iz nadaljnjih poizvedb, ki jih je omenjena razisko-
valka prijazno opravila v Vipavi,” zvemo, da je dru-
Zina Paroni Zivela v najemu pri Stcinovih (druzina
Zvokelj) v Vipavi &t. 141 (danes Ulica Milana Bajca).
Mlada Paronija sta odrasc¢ala med Slovenci v
kmecki okolici in vsa druzina je govorila tudi sloven-
sko. Ivana so kot mladega fanta zaradi pljuéne
bolezni poslali na okrevanje k Abramovim na Nanos.
Za oceta se spominjajo, da je bil v pekarni dober z
usluzbenci in je med vojno dopuscal posilike kruha
terencem. Eden izmed vrstnikov je bil z lvanom pri
italijanskin padalcih. Trije vrstniki so menili, da je
padel v partizanih, eden se ga je spominjal iz Afrike
in je izrazil bojazen, da so ga potem ubili kot ostale
primorske padalce. Te domneve ne drzijo, zanimive
pa so, ker ne napeljujejo na misel, da bi lahko bil
Ivan pozneje kak proitalijanski dvojni agent.

V Afriki

Kot bomo videli, se je Ivan menda udelezil nem-
Skega desanta na Kreto kot italijanski padalec (ko-
nec maja 1941). Pozneje se je znael v angleSkem
vojnem ujetnistvu v Egiptu in se - kot ostali primor-
ski fantje - javil v jugoslovansko kraljevo vojsko.
Domnevam, da je tako kot drugi prevzel tudi jugo-
slovansko drzavljanstvo. Pridobil si je tako zaupa-
nje, da so ga med redkimi izbrali za posebno sluzbo,
in sicer za ¢lana prve skupine primorskih padalcev,
ki jih je s pomocjo prof. lvana Rudolfa izurila britan-
ska tajna sluzba ISLD, da bi jih kot radiotelegrafiste
in obvescevalce poslala v sovraznikovo zaledje.

Iz razliénih opisov in dokumentov vemo,? da so bili
¢lani prve “Rudolfove skupine” Vencelj Ferjanci¢, Mi-
roslav Krizmanéi¢, Rado Semoli¢, Lojze Sivec, Alojz
Sirca in lvan Paron. Na zagetku je bil z njimi Janko
Rukli, ki je kmalu izpadel. Z vodstvenimi nalogami se
jim je pridruzil Josip Dolenc, pozneje so pristopili Ni-
ko Sever in Bojan Koler, ki sta imela le padalski te¢aj,
in pa Anton Boznar, ki je bil Ze izurjen ladijski tele-
grafist, poslan iz Londona s posebnimi zadolzitvami.

6 Magda Rodman, Vipavski Zupani pod italijansko in nems-
ko oblastjo (1V), Vipavski glas, 5t. 35, Vipava dec. 1995, str.
8. Za opozorilo na ¢lanek in na avtorico se zahvaljujem
gospe Lilijani Vidrih Lavrendic iz Pokrajinskega arhiva v Novi
Gorici (h¢éerki padalca Franca Vidriha).

7 Ustno sporocilo Magde Rodman avtorju 8. okt. 2001.

8 Zapisi Miroslava Krizmancica, Josipa Dolenca, Cirila Ko-
bala.
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Prvih Sest p.-frda.t'c:ev .“.Rudogfbve skupine 3 maja 1942 v
Kairu. Paron je prvi na desni spodaj. (Slika iz zbirke
gospe Marice Merljak.)

Kot je zapisal Krizmancic, je nekega dne porocnik
Miran Rybar iz Kaira obiskal taboris¢e jugoslovan-
skega gardnega bataljona pri Aleksandriji.” Pogovo-
ril se je s staresinami ¢et, nato so poslali k njemu
Sirco, Sivca, Semoli¢a, Ferjanci¢a, Parona in Kriz-
mancica. Zapisal si je njihove podatke in jih vprasal,
¢e se pocutijo sposobne za boj in ¢e se bojijo borbe.
Ni¢ ni povedal, zakaj.

Bataljon je januarja 1942 dobil ukaz, da gre na
libijsko fronto, okoli 15. marca 1942 pa je tja prislo
povelie, da morajo vsi prej omenjeni, ki so bili na
razgovoru z Rybarjem, na jugoslovansko letalsko
poveljstvo v Kairo. V egiptovskem glavnem mestu
jih je potem prevzel prof. Rudolf, nastanili so se v
hisi, ki jo je oskrbovala druzina Merljak, in zacelo se
je Solanje, za katero so v glavnem skrbeli britanski
¢astniki ISLD. Ko so se nemske Cete konec junija
nevarno priblizale, so Solo zac¢asno preselili v ¢eski
samostan na Oljski gori v Jeruzalemu.

Padalci o Paronovi smrti

V tem ¢asu se je lvanu Paronu Ze iztekla Zivljenj-
ska pot. Bil je prvi ¢lan skupine, ki so ga dologili za
misijo v zasedeni Jugoslaviji.

Vidic med navednicami takole objavlja pripoved
Miroslava Krizmancica: “V tamkajsnjem ¢eSkem sa-
mostanu smo nadaljevali te¢aj. PridruZila sta se nam
Se dva jugoslovanska letalska oficirja in en Italijan.
Te tri in Parona iz nase skupine so avgusta 1942
poslali v stab Draze Mihailovica. Paron jim je bil
dodeljen kot radiotelegrafist, kar je bil ze v italijanski
vojski. Sodeloval je v nemskem zracnem napadu na

9 Krizmancicevo avtobiografijo obsirmno, a ne vedno toéno in
dobesedno navaja Joze Vidic v knjigi Angleski obvescevalci
- vohuni ali vojaki, Ljubljana 1989, str. 35 in sl. Imam pa tudi
kopijo izvirnika omenjene Krizmanciceve Avtobiografije,
napisane v srbohrvaséini 27. maja 1948 v Beogradu, ki se
ga tu drzim.
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Kreto maja 1941. Od Dolenca, ki je Sifriral in desifri-
ral ter prevajal brzojavke iz srbskega v angleski jezik
in obratno, smo zvedeli, da so ¢etniki ubili Parona,
ker je menda hotel pobegniti k Italijanom. Tej ¢etnis-
ki obrazlozitvi ne verjamem, ker so bili €etniki in
Italijani v zelo dobrih odnosih. Najbrz je hotel pobeg-
niti k partizanom, ko je spoznal, da ¢etniki sodeluje-
jo z ltalijani, da morijo svoje ljudi, poZigajo vasi in
zganjajo druge norosti. Primorci smo Italijane sovra-
zili, zato v nobenem primeru Paron ni imel nhamena
pobegniti k njim (Paronove starSe v Gorici so obve-
stili, da se mu ni odprlo padalo, opomba pisca).”®

Glede padala nisem nikjer drugje nasel tega po-
datka, navedek iz Krizmancica pa se zelo oddaljuje
od izvirnika, ki se v slovenskem prevodu glasi: “V Je-
ruzalemu so se nam pridruzili Se dva jugoslovanska
letalska ¢astnika (njunih imen se ne spominjam) in
en ltalijan. Okoli meseca avgusta 1942 so odsli pod
angleskim vodstvom k Drazi Mihailoviéu oba letalska
Castnika in Paron iz nase skupine, ki jima je bil dode-
lien kot radiotelegrafist, ker je bil radiotelegrafist in
padalec v italijanski vojski. Kot tak se je udelezil
letalske invazije z nemskimi cetami na Kreti. Kot smo
zvedeli od Dolenca, ki je desifriral, Sifriral in prevajal
v srbscino in iz nje brzojavke, ki so bile namenjene
njim pri Drazi Mihailovi¢u, so ¢etniki ubili Parona, po-
tem ko je krajsi ¢as bival pri njih, ker je hotel pobe-
gniti k Italijanom. Po daljsi prekinitvi je namesto nje-
ga nadaljeval delo z radijsko postajo letalski poroc-
nik, eden izmed tistih, ki sta bila v Jeruzalemu.”"

Ocene cetnikov in domneve o begu k partizanom
pri Krizmancicu ni! Da bi jo Krizmangi¢ zapisal, ni
bilo zadrzkov, saj je njegova avtobiografija iz leta
1948 pravzaprav prosnja, da bi ga, aktivhega poro¢-
nika, kot bivSsega padalca nehali sumni¢iti in bi ga
ponovno sprejeli v partijo.

Domneve o begu k partizanom si Vidic ni izmislil,
vendar jo je naSel drugje in kar vkljucil v ta doku-
ment...

Domnevo je zapisal Josip Dolenc, ki je v svojem
opisu tudi veliko bolj natan¢en, ¢asovno pa je Se
blize dogodkom, saj gre za dokument iz marca
1945, ko je zaman skusal odvra¢ati od sebe sume,
zaradi katerih je v naslednji zimi naposled izginil."®

10 Vidic, Angleski..., str. 46. Tako besedilo je Vidic najprej
objavil v podlistku Angleski obveséevalci - vohuni ali junaki,
7. del, Primorske novice 19. maja 1989.

11 Miroslav Krizmangi¢, Avtobiografija, tipkopis, str. 7.

12 Josip Dolenc, Osebni podatki, na polozaju 5. marca 1945.
Podpisani izvirnik na 5 tipkanih straneh je v bivéem arhivu
CK ZKS in ga Vidic v drugi zvezi navaja v svoji knjigi (str.
224-226). Prepis pa je skupno z drugimi dokumenti o
Dolencu, izmed katerih sem dva objavil v Mladiki 1995, &t. 7
in 8, v bivéem arhivu notranjega ministrstva (zdaj: AS Ill, 301-
79, GS NOV in POS, Obvescevalni oddelek, f. lll, mapa 1,
ovoj 13, podovoj 13).
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Dolenc pise: “V naso Solo v Jeruzalemu so priha-
jale tudi druge osebe, ki pa niso z nami navidezno
imele nobenega opravka. Septembra meseca’™ smo
zvedeli, da nas bo tov. Paron, ze od prej izvezban
radiotelegrafist, zapustil. Pripravijala se je prva pa-
dalska ekipa. Ekipa bi bila sestavljena iz naslednijih
oseb: letalski kapetan Naumovi¢, letalski poroénik
Vemic, narednik llija Stuli¢ in radiotelegrafist Ivan
Paron. Iz nase Sole samo poslednji. O situaciji v do-
movini se na Srednjem vzhodu ni vedelo mnogo. O
borbi NOV in PO tisti ¢as ni pisal noben ¢asopis.
Vse podvige nasih borcev so Anglezi, kakor se je
pozneje razkrinkalo, pripisovali “borcem” Draze Mi-
hailovica. Stuli¢ je bil komunist in z njim sva se do-
bro razumela. Zaupal mi je, da je ekipa namenjena
Mihailovicu. Po skupnem posvetovanju je Stuli¢
odlogil, da ne gre s to ekipo. Parona se nisva upala
pregovoriti, ker se na njega Ze od zacetka nismo za-
nesli. Pozneje smo zvedeli, da je pri Nevesinju hotel
uteci k Italijanom in je bil radi tega streljan. Mogoce
pa je hotel uteéi k partizanom, vsekakor je to bila
vedno za Stuli¢a in zame nereSena zagonetka. Stu-
li¢ je radi odpovedi bil poslan nazaj v bataljon. Pred-
no je odsel, mi je Se dejal, da je imela ekipa nalog
napraviti kontakt tudi z Nedi¢em in je v ta namen
nosila zanj pismo. Kaj je to pismo vsebovalo, mu ni
bilo znano.”

Ze pred tem, 1. oktobra 1944, je Dolenc v dolgem
pismu Borisu Kraigherju podobno opisal to misijo,
vendar Paronove usode ni omenil. Dodal je, da je
Stuli¢ neko¢ izrazil mnenje, da se hocejo Anglezi
posluziti Nedi¢a kot novega Darlana.” Francoski
admiral Darlan je bil minister v kolaboracionisti¢ni
vladi iz Vichyja in Pétainova desna roka v Severni
Afriki. Ko pa so se Angloamerikanci novembra 1942
izkrcali v Maroku in Alziriji, se jim je s svojimi Getami
pridruzil. General Nedi¢ je bil pod nemsko zasedbo
predsednik srbske viade.

Paronove poti v Jugoslavijo pa se Venceslav Fer-
janci¢ takole spominja: “Ker Stuli¢ (Hrvat) ni hotel
spremljati dveh srbskih ¢astnikov kot telegrafist v
Mihailovicev Stab, so dolocili Parona iz nase grupe.
(Stuli¢ nam je dejal: “Jaz s temi banditi ne grem, oni
me ubijejo, predno pridem na tla.”) Po treh tednih od
Paronovega odhoda je Dolenc meni in Siveu strogo
zaupno povedal, da je prevedel brzojavko s poro-
¢ilom, da je bil Paron ustreljen na begu k Italijanom.
Tedaj smo Sele vedeli, kako je imel Stuli¢ prav!™®

13 V resnici je bilo to avgusta ali celo konec julija 1942.
14 Pismo je objavljeno v Mladiki 1995, &t. 8, 169-174.

15 Pismo avtorju 18. mar. 1998. Ferjanéi¢ mi je velikodusno
poslal vrsto podatkov in pojasnil, ki Ze dolgo ¢akajo na ob-

javo.
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Skupinska slika nekaterih slovenskih deklet iz Kaira in
padalcev na oslickih. Prva na levi je Silva Humar, sledi-
Jjo Milos Adamic¢, Marica Merljak, Ivan Volaric in drugi.
(Slika Silve Humar.)

“StarSem povej, da sem delal,
kot so me ugili!”

Gospa Silva Humar, rojena v Sovodnjah, ohranja
v spominu izredno lep lik lvana Parona.' V Kairo je
dospela 13 let stara z materjo leta 1937, medtem ko
je oce Ze prej tam delal. Obiskovala je Jugoslovan-
ski dom in pa slovenske Solske sestre, kjer je prof.
Rudolf med vojno veckrat reziral kako igro v dobro-
delne namene.

Ivana je spoznala pri sestrah junija 1942. |z tega
se je rodila velika, ¢ista ljubezen. Dal ji je zaro¢ni pr-
stan. Pravil ji je, da se je prostovoljno vkljucil v sku-
pino in zavedal se je tveganja. Vedela je, da je nje-
gov oc¢e podestat v Vipavi. Govoril je vedno sloven-
sko. Ko se je njegova skupina umaknila v Palestino,
so se prisli fantje navsezgodaj poslovit. Pozneje se
je vmil in sta se spet srecevala. Ko je bila polna
luna, sta vedela, da ga lahko posliejo v misijo kot
padalca.

Ko se je naposled poslovil, ji je pustil svoje pri-
hranke in jo prosil: “Ce me ne bo nazaj, obis¢i moje
starSe in jim povej, da sem delal, kot so me ucili!”
Naslednjega dne ji je telefoniral v sluzbo, da bi jo rad
Se enkrat videl. Povedal ji je, da je letalo zgorelo.

Kmalu se je razsiril glas, da “je padel”. Nihce si i
ni upal tega povedati, naposled je to storil oce. Ve¢
ni zvedela. Zelo je zalovala. Kot se spominja, so ga
imeli vsi radi in je bilo vsem hudo.

Ivanovo Zeljo je lahko izpolnila le kakih deset let
kasneje. Vmes so bili poroka s srbskim pilotom apri-
la 1945 v Kairu, dva otroka, selitev v Jugoslavijo z
vsakovrstnim Sikaniranjem, Zivljenje v Srbiji in druge

16 Pogovor v Novi Gorici 11. sept., nato po telefonu e 19.
sept. in 4. okt. 2001.
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tezave. Menda je pred bozicem 1953 prvic prestopi-
la mejo in obiskala sorodnike na Goriskem. Na obéi-
ni je zvedela za druzino Paron in jo nekje pri Korzu
obiskala. Sprejela sta jo Ivanova starsa. Hci je bila
menda ze poroc¢ena v Rimu. Mati je bila Se vedno v
¢rnini, o¢e pa je bil potrto sklonjen. Oba sta govori-
la slovensko. Vedela sta, da je sin padel, ker sta to
povedala Srba, ki sta se enkrat pojavila na obisku.
Zelo rada bi bila zvedela za njegov grob. Mati, ki je
bila zelo prijazna, jo je naslednje dni obiskala v
Standrezu in ji prinesla dve Ivanovi sliki. Drugih sti-
kov z druzino ni imela.

Sledov po lvanovih starsih in sestri zaenkrat ni-
sem nasel. Sestra Bianca, poroCena leta 1947 v
Cremono, je prva leta po vojni izmenjala nekaj pi-
sem z mladostno prijateljico Anico Premrl iz Vipave.
Leta 1947 jo je v materinem imenu prosila, naj se pri
vojaskih oblasteh pozanima za bratovo usodo. To je
Premrlova storila in zvedela, da je “padel v zasedo
cetnikov”. Pisnega odgovora pa ji niso hoteli dati."”

Cetniki o Paronovi smrti

Misijo, v kateri je tragi¢no preminil Paron, so ver-
jetno veckrat obravnavali v srbski spominski in Sirsi
strokovni literaturi, saj je sodila na zelo obcutljivo
podroc¢je stikov med Britanci in Mihailovicem ter
odnosov med britanskima tajnima sluzbama SOE in
ISLD. O tem pri¢ajo navedbe v temeljiti nem3ski Stu-
diji Hansa Knolla.™

Podatki o sestavi razlicnih takratnih misij in datu-
mih njihovih prihodov niso povsem enoglasni.
Vsekakor je potrjeno, da je imela misija, v kateri je
bil Paron, nalogo, da stopi v stik z Nedi¢em in nepo-
sredno poroc¢a Kairu. Mihailovi¢, ki ni bil seznanjen
s to britansko pobudo in je zato protestiral, je 5.
avgusta 1942 porocal, da se je misija spustila v noci
od 26. na 27. julij blizu Nevesinja v Hercegovini in
da je bil eden izmed njenih ¢lanov, podéastnik, ubit,
ker je skusal prebezati k Italijanom. "

Knoll pa navaja tudi ¢lanek Nedjeljka Plecasa iz
leta 1960, po katerem je misija pod Vemicevim vod-
stvom dospela v zacetku avgusta in se zaradi navi-

17 Tudi te podatke mi je prijazno posredovala gospa Magda
Rodman.

18 Hans Knoll, Jugoslawien in Strategie und Politik der
Alliierten 1940-1943, R. Oldenbourg Verlag, Minchen 1986,
str. 542-544. Avtor navaja dokumente v britanskem arhivu in
srbske vire.

18 O tem je pisal tudi takratni predsednik jugoslovanske
vlade v emigraciji Slobodan Jovanovi¢ britanskemu vele-
poslaniku Rendelu, kar je objavljeno v zbirki Bogdana
Krizmana Jugoslavenske viade u izbjeglistvu 1941-1943,
Arhiv Jugoslavije - Globus, Zagreb 1981, str. 333-334.
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gacijskin tezav letala spustila na ¢etnisko ozemlje
Hercegovine, in ne na Jagodino (pozneje: Svetoza-
revo), njenega ¢lana, podc¢asnika Parola (1), ki je po-
skusal zbezati, pa so umorili ¢etniki blizu Nevesinja.

Glede Vemiéa Knoll navaja, da je imel z njim
tezave vodja britanske misije pri Mihailovicu Bailey,
ki ga je oznacil za “zlovesco pojavo”.

Podatki v knjigi Urosa Susteriéa

Prav pred kratkim pa je prisla v slovensko javnost
najobsirnejSa cetniska verzija o Paronovi smrti, ki za
Paronov “beg” sicer ne nudi prepri¢ljive razlage, ob
koncu pa ima Se srhljiv podatek.

Nekdaniji slovenski ¢etniski ¢astnik na Ravni Gori
Uro$ Susteri, ki se je v tej rubriki o padalcih ze
oglasil in se vpraseval tudi o usodi Ilvana Parona,*
je nedavno v srbs¢ini objavil svoje spomine. V njih
obravnava tudi vpraSanje padalcev in ponatiskuje
svoj Clanek iz Mladike. V nadaljevanju pa lahko
beremo tudi sledece odstavke o Paronu:*'

“Na tem mestu je treba nekaj ve¢ povedati o uso-
di lvana Parona, ki jo je razjasnil poro¢nik Nedjeljko
Plec¢as v svoji knjigi “Ratne godine” (samozalozba,
Deerfield Beach, Florida, 1983). Plecas je bil eden
izmed Castnikov, ki so jih neposredno pred Paro-
nom spustili v §tab generala Draze Mihailovi¢a leta
1942. Pleca$s pise, da so Anglezi ujeli Parona v se-
verni Afriki kot italijanskega vojaka. Resil se je ujet-
nistva tako, da je prestopil na zaveznisko stran. An-
gleska obveséevalna sluzba, Intelligence Service, je
poslala Parona skupno s kapetanom Dimitrijem
Naumoviéem in poro¢nikom Mihailom Vemic¢em na
tajno nalogo v Srbijo - da stopijo v stik z [judmi gene-
rala Milana Nedica. Pilot pa je to trojico po pomoti
spustil v Hercegovino, in ne na Jagodino, kjer jo je
cakala zveza. V okolici Nevesinja so jih nasli éetniki
in odvedli na komando Hercegovine, kjer so jih za-
drzali v pricakovanju povelj z vrhovne komande.
Paronu, ki je bil po ¢inu desetnik, se je verjetno
zdelo kaj sumljivo, zato se je odlocil, da pobegne k
italijanski garniziji v Nevesinje. V strahu, da bi Paron
izdal zadevo, je ¢etniski komandant poslal patrolo,
da bi ga privedla nazaj. Vendar je patrola zagledala
nesrecnega padalca, ravno ko je stopal v Nevesinje.
Ker je ocenil, da bi ga ne mogli ujeti, je vodja patro-
le z brzostrelko ubil Parona.

20 Uros Susterié, Padalci na Miklosigevi, Miadika 1995, &t. 4,
str. 77-78.

21 Uros Susterié, Od Ljubliane do Ravne Gore, Pogledi,
Kragujevac 2000, str. 96-98.
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Knjiga Urosa Susterica Od Ljubljane do Ravne Gore.

Nedolgo za tem je dospel vojvoda Dobroslav Jev-
djevic, ki je imel dobre zveze z Italijani, isto€asno pa
je vzdrzeval radijsko zvezo z Anglezi. Ko je videl
krepkega plavolasega vojaka v angleski uniformi,
“mu je prislo na misel, da bi Parona razglasil za An-
gleza in to izkoristil pri Italijanih,” pise Ple¢as in na-
daljuje: “Ods&el je k italijanskemu generalu v Mostar-
juin besnel proti Anglezem, ¢es da nas $¢uvajo pro-
ti Italijanom. Povedal mu je, da so AngleZi prejdnjo
no¢ spustili padalce na cetnisko ozemlje in da so
cetniki pod njegovim vodstvom stopili v boj z njimi.
V borbi so ¢etniki ubili enega, ki zdaj lezi pred Ne-
vesinjem. General je z Jevdjevicem odSel v Nevesi-
nje in videl mrivega “Angleza”. General se je zelo
zadovoljen vrnil v Mostar in poklonil Jevdjevi¢u poln
tovornjak orozja in municije.” A zdaj se povrnimo k
temi tega poglavja...”

Kraj, ¢as in krivec Paronove smrti so torej dovolj
razc¢isceni. Mogogée je v Nevesinju tudi njegov grob.
Kaj, ¢e je Zelel Paron ubezati ¢etnikom, da bi izpol-
nil naloge mimo njih? Sprio nakazanih tamkajsnjih
¢udnih razmer ostajajo vzroki za smrt, kot je zapisal
Dolenc, “neresena zagonetka”.
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Marij Maver

Zora Tavcar.

R T asa sodelavka, pisateljica Zora Tavcar, rojena v Loki pri
/ "%;M»?' Zidanem mostu, je v Ljubljani doStudirala primerjalno knjizev-
+ ¥ nost in slavistiko. Po poroki s pisateljem Alojzom Rebulo (1951)
Zivi in ustvarja na Opéinah pri Trstu. Do upokojitve je poucevala
slovens$cino, zgodovino in zemljepis na slovenskih srednjih Solah v
Trstu. Napisala je vec knjig (Veter v laseh, Poklical si me po imenu, Ob
kresu Zivijenja, Slovenci za danes, 1. in I1. del). Veliko je tudi prevajala
(tudi dve knjigi) in pisala za tria$ki radio in gledalis¢ée. Omembe vred-
ne so dramatizacije literarnih del (Pregelj, Voranc, Kranjec, Rebula, P.
Zidar). Bogat je njen literarni opus za mladino. Prejela je prvo nagra-
do Mladike za novelo Velika maSa (1974) in nagrado Vstajenje za knji-
go Veter v laseh (1982). Ob izidu njene nove knjige otroskih pesmi Ko
se pticki prebude smo jo prosili za pogovor.

Pri Mladiki je pravkar iz§la Vasa knjiga “pesmi
za otroke in ofroske duse” z naslovom Ko se pticki
prebude. Preden spregovorimo o njej, bi se z Vami
radi pogovorili o drugih stvareh. Na straneh nase
revije so dolga leta izhajali pomembni intervjuji s
slovenskimi ljudmi, ki ste jih kasneje izdali v dveh
knjigah Slovenci za danes. Teh intervjujev je bilo
preko 60. Kako se Vam je porodila misel zanje,
kaksen odmey so imeli v javnosti in pri bralcih?

Vse¢ mi je ziv stik z

kdaj zraven Se kr$canski ali celo emigrantski pred-
znak.

Kot knjizevnica ste na slovenskem prizoriiéu Ze
precej dolgo. Ce se ne motim, ste zaceli s pesmimi.
Povejte nam kaj o svojih literarnih zacetkih. Kdo
so bili Va§i mentorji, Vasi vzorniki? V kaksnem
okolju ste odraié¢ali? Zakaj se tako radi vracate v
Loko? Ali Vam Trst ne nudi ve¢ kulturnega in

druZabnega Zivljenja?

ljudmi, poleg tega je
okrog nase hife vedno
krozilo veliko zanimi-
vih osebnosti in morda

imam tudi nekaksno
“karizmo” dostopa do
¢loveka kateregakoli

poklica, narave in staro-

Pogovor s prof.
Zoro Tavcar

Ceprav sem velika
ljubiteljica poezije, od
ruske in francoske do
§panske in naSe, vzorni-
kov nimam in mentor-
jev Se manj. Recimo, da
sem samorastnik. Odra-
§¢ala sem sicer na vasi,

sti. Tako sem pomislila,

da bi predstavila nekatere, posebno manj znane, a za
slovenstvo zasluzne ter ¢lovesko in poklicno po
svoje izjemne like §irSi slovenski publiki; posebno
tiste, razsejane po svetu. In ko sem zacela, skoraj
nisem mogla nehati; §e zdaj me mikajo. (Za taksno
delo pa gre veliko ¢asa in energij.) Odmevni so bili
intervjuji, tako v reviji kot pozneje v knjigah (kjer
sem kaj dodala, posebno portretne uvode). Vendar
zal po mati¢ni deZeli niso toliko znani, kotbi lahko
bili, ker je danes biti “znan” rezervirano za politike
in medijsko razvpite osebe; redko more§ prodreti z
osebnostmi resni¢nih kvalitet, Se posebej, ¢e imajo
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a v bolj meicanskem
okolju, v zelo sre¢ni druzini, v ¢udoviti okolici sredi
gozdov, potokov in hribov, ob Savi, z bratom in
sestro, v lepi hisi z lipo, velikim vrtom in sadovnja-
kom. Tu rada Zivim ob petju ptickov, Sumenju goz-
dov, 7uborenju reke in med veselimi Stajerci 3e
zdaj. Pisarila sem pod mizo $e pred Solo (male pove-
stice). Pesmi piSem obc¢asno ves ¢as, a le redko kate-
ro objavim. Kar se kulturnega in druzabnega Ziv-
ljenja ti¢e, tu ni bistvene razlike s Trstom. Svakinja
nama posilja zanimivejSe Stevilke italijanskih ¢aso-
pisov, narocena sva na slovenski tisk z vseh koncev
sveta, obiski vseh vrst prihajajo prav tako v Loko
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kot na Opcine. Tu se ustavijo dlje, ker je hida vecja
in moznost izletov. Televizija je tu kot doli, svet pri-
haja $e preblizu. Trst je sicer vabljiv, a ne sredisc¢en.
Tudi v Loki ima ¢lovek, prav v srcu Slovenije (geo-
grafsko), na dosegu roke vse, e bolj pa je na dose-
gu drugih.

V desetih dneh sva imela recimo v gosteh zani-
mive osebe iz Argentine, Kanade, Sibirije, Hanno-
vra, Toulousa, Ljutomera, Ljubljane, bila na Poklju-
ki, Brezjah, Bledu, v Selski dolini itd. Cakala sva
tudi vas z zeno iz Trsta, tako bi bil krog kar popoln!
Cesa je v Trstu ve¢ na kulturnem in druZzabnem
popriscu?

Izdali ste vec¢ knjig v prozi. Vasa dela so raznoli-
ka. Pisali ste avtobiografsko prozo, értice, novele.
Nekoé ste prejeli tudi prvo nagrado na literarnem
nateé¢aju Mladike. Vendar pa se dolgega proznega
teksta (povesti, romana) niste lotili. Kako to? Kako
bi oznadili svojo prozo?

Kdor bi le za en teden skocil v kozo Zenske, ki
Zivi in dela v dveh domovih, ima za moza pisatelja,
ki zivi med papirji, gozdom in debatami, bi najbrz
uganil, da tako razgibano in na drobno razkosano
vsakodnevije ni ravno idealno za vedji tekst. Se pri
znanstvenih Studijah za SAZU ali pri uvodih in ure-
janju kake knjige za Gorisko Mohorjevo se mi je
zgodilo, da sem kak del napisala po dvakrat, “poza-
bivsi”, da sem pred ¢asom tisto Ze napisala. Toliko
namre¢ mine ¢asa med eno in drugo priliko, ko u-
tegnem v miru sesti k pisanju. Svoje proze ne mo-
rem oznaciti sama, razen da zaradi pomanjkanja
¢asa ni tak$na in je ni toliko, kot se mi zdi, da bi je
bila sposobna; in “muci” me, da bi imela povedati
§e mnogo.

Veliko ste pisali in dramatizirali tudi za radijski
medij, predvsem za triaski radio. V nepozabnem
spominu mi je ostala VaSa dramatizacija Povesti o

dobrih ljudeh. Imate pa tudi veliko izvirnih tek-
stov, tako za mladino kot za otroke. Kako to, da
Vas je radijski medij tako pritegnil?

Radijski medij kot tak me ni pritegnil, pac pa me
je s ¢asovno prisilo navadil, da sem zmogla in celo
z veseljem pisala pozno v no¢ ali proti jutru in nato
dobre volje odsla v $olo, saj mi je zadoS¢enje, da mi
je “slo”, dalo mo¢i. Uredniki so mi dali veliko pogu-
ma, ker so se zanesli name in verjeli vame. Brez
radia bi bilo mojega zapisanega dela pol manj!

Kaj pa Vasi eseji in kritike? VaSe recenzije so
bile vedno tocne, jasne, vendar imam vtis, ko da
Vam niso dale pravega zado§cenja, ker pri njih
niste vztrajali. Raje imate lastno ustvarjanje.

Tole pa absolutno ne drzi. Kritike in eseje piSem
redno in $e letos imam nekaj tega v Zvonu (in ne-
davno tega tudi v Mladiki). Esej in kritika sta moji
stalnici, le da se to porazgubi po revijah in knjigah
(uvodih, spremnih besedah). Imam svoje strani v
kaksni publikaciji SAZU in Filozofske fakultete v
Ljubljani in v zadnji od treh obseznih knjig SAZU,
namenjenih esejem o literaturi Slovencev po svetu.
Seveda imam rada tudi ¢as za lastno ustvarjanje, a
do tega komaj kdaj pridem.

Poleg pisanja ste bili prisotni tudi na drugih
kulturnih podrodjih. Dolgo let ste v uredniSkem
odboru Mladike, ste ¢lan upravnega sveta Sloven-
skega stalnega gledalis¢a v Trstu, bili ste predsed-
nica ZdruZenja knjizevnikov Primorske. So Vam
take funkcije viec¢, Vam dajejo zado3cenje?

Tu se malo pokesam; za Mladiko delam zadnji
¢as premalo. SSG je malce moja bole¢ina. (Krizajo
se zelo raznoliki pogledi na vlogo teatra na sploh in
pri nas, na jezik, na ravnoteZje med zmerno sodob-
nim in skrajnej$im gledalikim izrazom pri postavit-
vah.) Prevzem vsake funkcije mi je resna zadolZitev
in odgovornost in ne kaksno paradiranje. Od vsega

Dva pogleda na Loko in na Savo.
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sem bila najraje predsednica ZdruZenja knjizevni-
kov Primorske (z obeh strani meje) in podpredsed-
nica DruStva slovenskih pisateljev. To mi je dalo
priliko spoznati ve¢ino sodobnih pisateljev (kolikor
jih nisem poznala tudi Ze prej) in lahko sem si zami-
slila in izvedla s simpati¢no ekipo Primorcev vrsto
projektov. Zelo lepo smo sodelovali in zame je bilo
to kar pisano, sre¢no in veselo obdobje, z dvema
vrhovoma: nekaj lepimi Premskimi sre¢anji in z raz-
gledno publikacijo “Primorska v besedi”, kjer je
bilo predstavljeno vse najznacilnejse v primorski
literaturi do vkljuéno tistega obdobja.

Dolgo let ste bili vzgojiteljica na slovenskih Solah
v Trstu. Spominjam se, kako ste kolege in ravnate-
lje presenecali s svojimi posebnimi metodami. Po
svoje ste ucili zemljepis, zgodovino. Najraje pa ste
menda imeli sloven§c¢ino. Vasi ucenci so vedno
dobro pisali in nekateri so se tudi uveljavili. Ste tudi
tu imeli svoje posebne metode? Spominjam se
Vasih zelo dobro obiskanih literarnih kroZkov v
Slovenskem kulturnem klubu (posebno pred kako
maturo!). Za radio ste urejali rubriko Mladi pisci.
Ste imeli poseben dar za vzgojo mladih talentov?

Bila sem kar srecen profesor, navdusena nad svo-
jim predmetom in Se bolj nad mladimi. Prav tako
takrat in Se zdaj rada delam z mladimi. Literarni
krozki v klubu so bili veselo druzenje, Sirjenje
obzorja in uvajanje v sodobno slovensko literaturo.
Bili so celoletni in brez zveze z maturami, oziroma
sploh brez zveze s Solo. Pa¢ pa je del ekipe hodil na
Cankarjeva tekmovanja v Ljubljano in vedno smo
dobili eno ali ve¢ nagrad v vseslovenskem merilu.
Mislim, da je bilo zame in zanje to kakih deset plod-
nih let.

V Vasi druzini je literatura prakticno vsako-
dnevna jed, vsak dan na mizi od jutra do vecera.
Kako sodelujete z moZem? Prebirata tekste drug
drugemu?

Prebirava se. In si tudi svetujeva. Jaz sem malce
trmasta in teZko sprejemam, ker se pac¢ cutim o-
grozena. Zelim do picice ohraniti svoj slog, s po-
manjkljivostmi vred, in se ne pustim “porebuliti”.
Vsak mocan literat pri vsakem drugem literatu
pogreda pac tisto, kar ima sam za pomembno. No,
sam pa mi rad prinese svoje zapise v presojo. Ce mu
pripomba ni vie¢, me seveda proglasi za ..., vendar
nato najveckrat moje mnenje upoSteva in se kdaj
celo zahvali. Dvoje oc¢i pac vec vidi.

Pisete kaj novega?
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Pripravljam se na to, imam v duhu napisano.
Pravzaprav me obsedata dve razli¢ni ideji, ena laze
izvedljiva, daljSa, a mozai¢na; druga pa bi zahteva-
la nekaj mesecev miru, vsaj zasilnega, ali vsaj raz-
bremenitev vecjega dela gospodarsko-gospodinj-
sko-javnih obveznosti. Enkrat bom dala ultimat: tu-
kaj je Se en literat!

Kaj sodite o danaSnjem literarnem ustvarjanju v
zamejstvu? Zdi se, da mlajsi rodovi ne dosegajo
starejSe generacije (Pahor, Rebula). Tudi na dru-
gih kulturnih podrodjih je tako. Merku je e vedno
prvi v glasbi. Morda je nekoliko boljse v slikarstvi.
Zdi se, da je danasnji éas bolj plitev, manj zahte-
ven. Veliko je mlajsih ustvarjalcev, a malokateri
izstopa. Ali se motim?

Mislim, da je enako krivi¢no do starejse kot do
mlajSe generacije postavljati na piedestal dva ali tri
trzaSke umetnike. Tu je vsaj mo¢na druga in tretja
generacija, ki je prav zato ne vidimo (vidijo). Tu so
Se slikarji, ki tudi niso od muh. Mlajsi rod se nima
kje “brusiti”. Zalozba Mladika tudi ni tako mo¢na in
razpoloZzljiva, da bi navalili nanjo s prvenci. Tudi
tendence so danes poveéini tak¥ne, da prvencev pri
vas ne bi tiskali preve¢ navduseno, bodisi zaradi slo-
ga kot Se bolj zaradi izraZanja in tematike. Malokdo
pa bi si nasploh danes upal pisati proti prevladu-
joc¢emu toku onkraj meje; Ceprav bi si ¢lovek Zelel
pogumnega mladega peresa ali peres, ki bi udarila
na plan z ne¢im druga¢nim, povsem nasim, trzas-
kim, goriskim itd. To so si Ze upali in znali nasi
manj mladi od KoSute do Sosic¢a, tudi mlajsi goriski
Bandelli. Med nasimi gimnazijci, $tudenti (tu in v
Ljubljani) in drugimi poklici se zagotovo skriva ne-
kaj talentov. Treba bi bilo najti neko vabo, neko po-
budo, neko moznost druzenja, revijalnega tiskanja
ali recimo radijskih Mladih piscev. Morda je med
njimi malo preve¢ skromnosti, tihega pesnjenja in
pisanja. Ali pa zelje po tem, da s pisanjem nekaj za-
sluzi§, da nekaj “vrze”, saj danes Se pipe ne popravi
nih&e brez honorarja. Cas ni plitev in nezahteven -
nasprotno: ¢lovek duha in srca is¢e posebej danes v
umetnosti tisto vec¢, kar ¢uti, da mu hoce vsakdan
prekricati. No, i§¢e tudi v veri, v delu za druge, v iz-
popolnjevanju. A ker Ze govorimo o umetnosti, v
njej i8¢e predvsem tisto “vec¢”, tisto “nad”. Moderni
svet sprejema to odprtih rok.

Sledite danasnji slovenski literaturi? Kaksno
sodbo imate o njej?

Sledim. Kot ¢lan strokovne komisije za PreSerno-
ve nagrade sem vec let prebrala prakti¢no vse, kar je
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WIra in kasni

Avtorica in prof. Ivanka Hergold na predstavitvi nove knjige na letosnji Dragi.

bilo uzitnega (ali tudi ne) na knjiznem trgu, najmanj
50 knjig. Lahko recem, da ima sodobna literatura
nekaj sijajnih pesnikov in pisateljev. Pa tudi veliko
procesijo slabih in celo pisunov in bleferjev.
Najmocnej$a je teZznja po prikazovanju golega in
praznega vsakdana in pogosto v skoraj pogovornem
jeziku. Vendar opazam — v kolikor me ne moti
brskanje po dnu, Zivljenje brezprizornikov z
Zivotarjenjem tjavdan med pijanostjo in neokusom
pri seksualnih zadevah — pri danasnjih piscih veliko
talenta in neko teznjo h katarzi. Cenim slog, jezi-
kovno inovativnost, verziranost in zanimivo temati-
ko pri vrsti teh piscev, ¢e le ne gredo povsem cez
rob okusa, pa tudi perverzije ne maram. Menim, da
se bo marsikaj iz te sodobne bere ohranilo, kaksna
polovica “Zonglerjev” pa bo ¢ez ¢as zgubila bralst-
vo, ker so le modna muha, ki ponavlja uspesen obra-
zec v nedogled. Res da sta stara in srednja generaci-
ja dali izjemna imena, a tudi od Jancarja navzdol
imamo vrsto vrednih avtorjev. Imen bi ne navajala,
zanimivo pa je, da je kdo napisal ob kakem pov-
prec¢nem delu tudi kak$no imenitno prozo.

Kaj pa jezik Slovencev v Italiji? Dolgo let ste
poucevali sloven§éino. Ste opazili kak razvoj? Zdi
se mi, da se na jezikovnem podrocju veca prepad
med matico in zamejstvom. Kaj narediti?

To pravljico o dveh slovens¢inah je spodbujala s
svojim primorskim zanosom in svojo mravljin¢jo
pridnostjo prof. Nada Pertotova. Ne vidim kakih
bistvenih razhajanj. Kdor bere osrednje revije, ¢aso-
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pise in knjige, se brez tezav
drzi nekih paragrafov, ki
veljajo za slovenski jezik
kjerkoli. Pri rabi primorskih
posebnosti sem bila tako
kot profesor kot tudi korek-
tor vedno spostljiva in za-
govarjam pravico do na$ih
posebnosti. Jaz kakih pre-
padov ali razpok ne vidim.
Nasi slavisti in slovenisti pa
imajo dolznost, da Akade-
mijo in druge ustanove opo-
zarjajo na divergence in da
is¢ejo strokovno pomoc, ki
nam je v stiku z itali-
jans¢ino vsekakor potrebna.
Edina resna sitnost je v tem,
da ne tu ne zgoraj ni neke
odloénosti in jasnosti pri
nekaterih pravilih, ki jih
imajo drugi jeziki zakoli¢ena in to¢no zabeleZena,
pri nas pa na najvi§jem strokovnem nivoju “cincajo”
ali pa se prepirajo “za oslovo senco”, kot bi rekla s
PreSernom.

Doslej smo Vas poznali kot pisateljico “odrasle”
literature. Zdaj pa nastopate kot avtorica otroskih
pesmi, ¢eprav Ze naslov Ko se pticki prebude
namiguje na to, da tudi pri tej poeziji niste pozabi-
li na odraslega bralca. Kaj Vas je spodbudilo, da
ste se zdaj obrnili v otro3ki svet?

Kot ste sami opazili, se lotevam vseh mogocih
zanrov, to mi je bil vedno izziv: iskanje novih moz-
nosti, spopadanje s ¢im $e nepreizku§enim ali ubi-
ranje drugacnih poti na Ze preizkuenem. K prvim
otroskim pesmim me je spodbudil soolec, sovas-
¢an, skladatelj Jakob Jez, ki je Zelel cikel pesmi z
motivi otrok in vagkih idil (decek, potok, mlin, trav-
nik) in je te moje pesmice tudi uglasbil. Ko sem pri-
pravljala to zbirko, sem nanje pozabila, zato niso
uvricene vanjo. Sicer pa sem pozneje veckrat v o-
troske radijske igre vgradila kaksen song. Tudi moja
gledaliska igra o ribicu je bila vsa v verzih. Drugace
pa sem za otroke napisala vrsto povestic (za Galeba
in Pastircka), ena teh zgodb je celo izgla kot slika-
nica v Ljubljani v Pionirskem listu, druga pa z ilu-
stracijami Klavdija Paléica v Pastircku, ena v Novi
Mladiki v Ljubljani (ilustriral Robert Hlavaty), dru-
ge pa v Trstu v Galebu. Pozneje za otroke nisem vec
pisala. No, potem sem se spomnila nekaterih svojih
pesmic iz radijskih iger in prijela me je nekak$na
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igrivost, da bi se preizkusila tudi na tem podrocju.
Da bi, denimo, upesnila v zvoénih verzih in v jezi-
ku, ki bi otrokom malce obogatil preskromno po-
znavanje bolj izbranega izrazja, njihov svet igrac,
zivali, rastlin, hkrati pa bi jim priblizal svet poezije.
Morda so te pesmi malce zahtevne za tukajinjega
otroka. S svojo melodioznostjo, igrivostjo in nagaji-
vostjo pa se jim bodo morda laZje priblizale. Pri-
loZena plosca CD jim bo z glasbo in recitacijo pri
tem pomagala. Poseben namen pa sem imela s prilo-
Zenim “‘plakatom”, na katerem je v obliki pesmic in
nagajivo izrisanih érk predstavljena slovenska abe-
ceda, kar lahko sluZi tudi za zabavno 3olsko rabo.
Kaj pa me je spodbudilo k pripravi te knjige? Re-
cimo ustvarjalna zilica, malce pesniskega navdiha,
izku$nja dolgih let dela z mladimi in veselje nad nji-
hovo spros¢eno mladostjo.

Svoj otroski svet ste obljudili predvsem z Zivalmi,
med katerimi prednjacijo ptice. Je v tem kakSen
spomin na Vase otrostvo?

Zveze z mojim otro§tvom ni. Rodilo se je in
nastalo vse tu. Poleg Zivali nastopajo tudi rastline,
poeti¢na bitja, pa kak8na ¢arovnica ali strah, kak§na
moderna igraca ali zgodbica iz vesolja. Stvari so se
ponujale same, morda s svojim poeti¢nim nabojem,
z vabilom k besedni “uglasbitvi”. In to teZnjo je
sijajno ujel in glasbeno upesnil skladatelj Tulio
Mozina ter jo je s svojim zvonkim glasom izpove-
dala Andrejka Mozina na priloZeni plo§¢i.

Iz zbirke diha nekaksna blaga plemenitost,
odprta lepoti in dobrofi Zivijenja. Pripisujete otros-
ki poeziji tudi neki vzgojni namen? Ali naj ta poe-
zija otroka predvsem domisljijsko zaposiuje in ga
zabava?

Nikakor ne bi hotela, da bi za mlade napisana
poezija zvenela vzgojno, pedagosko. To bi bila smrt
poezije. Vsekakor pa vsaka poezija nosi neko
sporocilo, ni prazna, ni zgolj zvok. Kolikor se spo-
minjam svojega branja otroskih pesmi v svoji mla-
dosti, mi je ostala v zavesti njih melodi¢nost in lepo-
ta izraza, pesniS8ki nacin izpovedovanja, izbrana
beseda ali kak duhovit zasuk. Najbrz je tudi v meni
neka teznja, da bi otroci uzivali besedo, zvo¢nost,
barvitost, kak prijeten obrat. Ob tem bi seveda spre-
jemali vase tudi neko pozitivno sporocilo, recimo da
je v svetu okrog nas veliko lepega, veselega, zani-
mivega, pozitivnega. Ali ni bolje razgrinjati prednje
svetli svet vrednot, saj jim Ze vsakdan, kaj Sele pri-
hodnost prinaSata dovolj Zalostnega: stiske, strah,
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mala razocaranja. Naj jim poezija za trenutek raz-
svetli dan! Pa odraslim, ki jim te pesmi berejo, tudi.

Kaj mislite, da otroSkega bralca najbolj prite-
gne? Vsebina, kot se rece, torej zgodbena nit
pesmi, ali njena muzikalicnost? Marsikje se v svo-
Jih pesmih prav poigravate z muzikalnim elemen-
tom, na primer s presenetljivimi rimami.

Najbrz od nekdaj otroka priteguje predvsem
muzikali¢nost verzov. Upesnjene zgodbe pa hitro
postanejo gola verzifikacija. Seveda je idealna
zdruzitev obojega v igrivi obliki kot v Najdihojci ali
Cicibanu ali v Pedenjpedu, a prav tako so vsecne
tudi npr. Mi smo davi muho klali. Sama pri pisanju
ne mislim ne na vsebino ne na rime, gre za poigra-
vanje z besedo v poeti¢nem obcutju, ob misli, da bi
otroci skozi verze zacutili z menoj nekaj svetlega,
zivega, neko radost bivanja. Pa da jih ima nekdo, ki
je to zapisal zanje, rad in so mu nekaj najbolj dra-
gocenega na svetu.

Kot vemo, ste eden redkih kulturnikov v Trstu,
ki sledi slovenski otro$ki poeziji. Ta ima lepo tradi-
cijo Ze pri na§ih klasikih, pri Levstiku in
Zupancéic¢u. In kaj pravite o slovenski otroski poe-
ziji danes?

Nasi klasiki so izjemno dobri, Zal pa prav zaradi
svoje jezikovne in zvo¢ne domiselnosti in so¢nosti
najbrz neprevedljivi in jih lahko zares uzivamo le
mi. (Ce jih $e znamo, danes namre¢ v Solah vseh
stopenj vse premalo poudarjajo estetsko plat poezi-
je.) Sodobnost je seveda z novimi izkustvi na po-
droc¢ju jezika in sloga ter s §iroko bero ustvarjalcev
dala tej poezij novih razseznosti in poleta. Tako je
pravi uzitek tudi za odrasle prebirati nase najboljse
sodobne ustvarjalce. To so mojstri besedne igre ali
moénega pesniskega naboja ali besedne inovativno-
sti; med njimi tudi nekaj literarnih dam. Poleg neka-
terih celotnih zbirk pa so kdaj odli¢ne tudi nekatere
posamezne pesmi v kakem slabSem opusu. Nekaj
sem o tem napisala Ze v oceni nove Kosutove zbir-
ke v eni zadnjih Mladik.

Ste zadovoljni z likovno opremo ter z glasbo in
recitatorji na CD-plo3¢i?

S kolegico slikarko Magdo Starec Tavcar sva se
nasli na isti valovni dolzini. Blizu mi je po
poeti¢nosti, barvitosti in duhovitosti. Tezko bi na&la
v eni osebi vse te lastnosti, kot se druzijo v njej.
Najblizji mi je njen estetski ¢ut in okus, s katerim je
porazdelila po knjigi svoje tako obseznejse kot tudi
drobne slikarske domislice. Skladatelj Tulio MoZina
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in pevka Andrejka Mozina pa sta sploh po moji
dugi. Upam, da bodo sodobni otroci, vseokrog
obdani z “bububu” muziko visokih decibelov, znali
dobro sprejeti to glasbo in poezijo dveh poetov sta-
rega kova in mladih src. Naj poudarim $e govorjeni
del. Plo$¢o so namre¢ obogatili s svojo umetnisko
besedo ¢lani Radijskega odra, igralci znanih imen:
Matejka Peterlin Maver, Marinka Pockaj in Aleksij
Pregarc. Nekatere pesmi iz zbirtke Ko se pticki pre-
bude namre¢ nastopajo na CD plo&c¢i. Lahko bi
rekla, da so se na njej sre¢no ujeli poeti glasbil,
glasu in plemenite zvo¢ne besede v enotno umetnis-
ko dejanje.

In naj poudarim e nekaj: gre v celoti za delovno
ekipo Primorcev, Trzac¢anov: Tulio MozZina in
Andrejka Mozina (kitara, ¢elo, glas), Magda Starec
Tavcar (ilustracije), Matejka Peterlin Maver, Marin-
ka Pockaj, Aleksij Pregarc (umetniSka beseda), Ma-
tej Susi¢ (rac¢unalniska obdelava in notranja uredi-
tev). Pa tiskarna Graphart in urednik zalozbe Marij
Maver. In nazadnje, krivec za vse, avtorica pesmi
Zora Tavcar.

Seveda se celotni ekipi zahvaljujem za vecmesec-
ni trud ob tem nelahkem projektu knjige, plo§ce in
plakata.
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V slovenska obzorja in cez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da so v Cerkljah ob Krki na Dolenjskem
ob 10-letnici smrti odkrili plo§8¢o najveé-
jemu trpinu, a tudi najbolj priljubljenemu
slovenskemu Skofu dr. Stanislavu Leni-
Cuie

da so v zadnjem konzistoriju nemski kar-
dinali (Kasper, Lehman, Ratzinger) v svo-
jem krozku glede naéina papeskih volitev
diskutirali o normi iz I. 96, po kateri kar-
dinali v primeru, ¢e bi se konklave zavle-
kel ¢éez doloéeno Stevilo glasovanj,
morejo izvoliti novega papeza z navadno
in ne kot doslej z dvotretjinsko veéino...

da je na soSkem bojiScu v prvi svetovni
vojni bilo prelite najve¢ krvi (desettisoCi
mrtvih...) na hribu Skabrijelu (Sv. Gabri-
jelu), danes nad Novo Gorico...

da naj bi bilo doslej, torej v dvajsetletju
po zacetku domnevnih Marijinih prikazo-
vanj, v Medzugorju registriranih 350 ¢u-
deznih ozdravljen]...

da je doslej dobilo Nobelovo nagrado
deset Zensk, prva med njimi Marija Sklo-
dovska — Curie celo dve (za fiziko in
kemijo); 6 jih je dobilo nagrado za medi-
cino, ostale pa za fiziko in kemijo...

da so na severu Indije, ob vznoZzju
Himalaje, postavili temelje za najvisjo
cerkev na svetu, na visini veé kot 6000
metrov...

da obéinska oblast v Trbovljah ni dovoli-
la novi cerkvi, da bi pozidala zvonik...

da so v Sloveniji prisli v navado nasled-
nji prazniki: na Dobrovem v Brdih praz-
nik ¢eSenj, v Orehovljah praznik Sparg-
liev, na Ligu praznik kostanja, v LaSkem
praznik piva in cvetja, v Prvagini praznik
breskev...

da je od vseh bivsih sovjetskih republik,
ki so se osamosvojile, najrevnejsa Mol-
davija...

da so letosSnje leto v Gréiji razglasili za
Sokratovo leto, ker mineva 2400 let od
smrti velikega Grka...

da je revija Nature objavila zanimivo
novico o prisotnosti vode na Marsu in na
dveh Jupitrovih satelitih...
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odmevi Dragems

*Z razpravo o slovenski manjsini in o njenem poloZaju po vstopu Slovenije v Evropsko unijo se je
zacela 36. Draga. O tem aktualnem vprasanju so razpravijali pisateljica Evelina Umek, pravnik
Damyjan Hlede in podjetnik Boris Siega.

Studijske dneve je v imenu slovenske vlade odprl pravosodni minister Ivan Bizjak. Izpostavil je
velik pomen Drage pri demokratizacifi in osamosvaojitvi Slovenije, izbrana tema prvega predavanja
pa je Se kako aktualna in privlacna.”

(Primorski dnevnik)

A 2001

‘Prestano med Slovenci
lek ovira in kasni....

A M, Slomsek

Udelezenci okrogle mize. Minister Janez Bizjak.

“Drugi dan 36. stu-
dijskih dni Draga je
potekal v znamenju
slovenske knjige. O
slovenski knjigi na
poti v lretje tisocletje
je razmisljal slovenist
in jezikoslovec prof.
Janez Dular, ki je po-
udaril, da je knjiga za
nas se posebegj sim-
bolnega pomena in
bistveni element na-
rodne samobitnosti.”

(Primorski dnevnik)

“Skof dr. Evgen Ra-  Skof Evgen Ravignani.
vignani se je v svoji
pridigi naslonil na program letosnje Drage in povzel posa-
mezne tocke ter ob njih razvil versko misel.”
Dr. Janez Dular. (Janko Merkac, Nedelja)
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“Katoliska Cerkev naj bo v 3. tisocletju pred-
vsem skupnost, znotraj nje pa naj pride do vecje
solidarnosti in enakopravnega sodelovanja med
duhovniki in laiki. To je bila ena od osrednjih misli,
ki so prisle do izraza v nedeljskem dopoldanskem
delu Drage 2001. V njem je takoj po masi preda-
val teolog in nekdanji openski Zupnik dr. Zvone
Strubelj na temo »Antropoloska in teoloska izho-
dis¢a krs¢anske vere in duhovnosti v 3.
tisocletju«, potem pa je stekla okrogla miza pod
naslovom: »Tisocletje laikov«, pri kateri so sode-
lovali Nadja Maganja iz Trsta, Alenka Sverc iz
Slovenije ter Janko Merkac iz avstrijske Koroske.”

(Primorski dnevnik)

va neprestang meq Slovenci
apredek ovira in kasni. .«

A M. Sloms

Predavatelj Zvone Strubelj. Okrogla miza o laikih v Cerkvi.

“Drago 2001 je v nedeljo sklenil dr. Ivo Urbancic¢ z vidnim navdusenjem in presenecenjem (na
studijskem srecanju je bil prvic) nad odzivom tradicionalno $tevilénega in pozornega obcinstva v
parku FinZgarjevega doma na Opcinah. »Ce bi predaval v Ljubljani, bi zbral le dvajset poslusalcev, «
je bil skoraj ganjen eden najpomembnejsih slo-
venskih filozofov, ki je govoril o jeziku in kultu-
ri Slovencev v ¢asu vstopanja v Evropo.”

(lvan Puc, MAG)

Pozorno obcinstvo pod Sotorom.
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“Ce povzamemo sporodilnosti
letosnje Drage, nas preseneti njen
pesimizem. Vzrokov zanj je lahko
vec - iskati jih gre tudi v nehva-
leznem casu. Nekoc je bila to prire-
ditev, ki je v vseh pogledih pomeni-
la konkretno alternativo obstojeci
slovenski politicni in gospodarski
bedi. V' zadnjem desetletju so se
razmere tako korenito spremenile,
da aprioristicna kritika in avtoma-
ticno iskanje sovraZnikov nimata
vec smisla. Treba je iskati nove izzi-
ve, predvsem v obstojecih in aktual-
nih problemih posameznikov. Treba
je tudi pomlajevati obcestvo in se
mu prilagajati. Je Draga mladih, ki je

Draga Mladih — delavnice.

“Vsekakor pa k Dragi spada tudi
druga, nadvse vazna komponenta:
druZzabnost véasih kar ne mara pusti-
ti svojega mesta sporedu. Pa to ni ni¢
cudnega: Draga vsako leto zbere
Slovence iz vseh treh delov Slovenije
v svetu, iz maticne dezele, iz za-
mejstva in iz zdomstva, cesar ne
zmore v takem obsegu in s takim pro-
gramom nobena druga prireditev.

Ko sem se leta 1985 vrnil v Buenos
Aires, mi je Zena - takrat Se dekle -
rekla, da se vedno lebdim nekje nad
Drago. Letos se mi je ta obcutek
ponovil - tokrat v njeni druzbi...”

(Gregor Batagelj, Svobodna Slo-
venija)

mladika

v obliki delavnic prav tako potekala na
Opcinah pri Trstu, prihodnost studijskih
dnevov, ki so dolga leta pomenili
enega izmed vrhuncev slovenskega
razumnistva? Pri vsej stvari je namrec
kljucnega pomena prav pomlajevanje
Drage, na kateri odlo¢no previaduje
starejsa generacija. To pa je seveda
tudi problem tako imenovane desnice v
Sloveniji: njeni volivci izumirajo. Do-
besedno.”
(Dejan Steinbuch, Demaokracija)
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Drustvo slovenskih izobrazencev

Na prvem veceru so predstavili knjigo Zore Tavcar, naslednji ponedeljek pa je bil gost vecera dr. DuSan Petrac.

Prvega oktobra je Drustvo slovenskih izobrazencev
zacelo svojo novo dolgo sezono, ki bo trajala do junija
prihodnjega leta. VV ponedeljek, 1. okiobra, so v Peterli-
novi dvorani zaceli kar nadvse praznicno, saj so ob so-
delovanju zalozbe Mladika predstavili knjigo otroskih in
mladinskih pesmi Zore Tavcar z naslovom “Ko se pticki
prebude”. Poleg avtorice in Ivanke Hergold, ki je knjigo
predstavila, so na veceru sodelovali Se pevka in glas-
benica Andrejka MoZina ter skladatelj Tullio MozZina in

zacéelo novo

sezono
S

igralci Radijskega odra, ki so pesmi ozvocili, pa tudi ilu-
stratorka Magda Tavcar, ki je prava soaviorica knjizne
izdaje, CD-ja in plakata. Naslednji ponedeljek, 8. okto-
bra, je bil gost DSI dr. Dusan Petrac¢, slovenski znan-
stvenik, ki zZivi v ZDA, usluzbenec vesoljske agencije
NASA. Predaval je o eksperimentiranju v brezteZnost-
nem prostoru.

O naslednjih ponedeljkovih srecanjih v Peterlinovi
dvorani bomo poroc¢ali v novembrski stevilki.

KRONIKA XIX. STOLETJA

Pri Novi reviji, kjer je v dveh zvez-
kih ze izsla Kronika XX. stoletja, je
junija izsel prvi del Kronike XIX. stolet-
ja. Pod vodstvom dr. Janeza Cvirna je
35 avtorjev s 346 gesli predstavilo slo-
vensko Zivljenje v obdobju 1800-1860,
pri ¢emer je upoStevano celotno
etniéno ozemlje, kot tudi izseljenstvo.

MERCATOR FORUM 5

V Walesu je iz8la 5. stevilka zborni-
ka Mercator Media Forum, ki ga ureja
George Jones in je posveden manj-
sinskim medijem. V tej Stevilki je v ita-
lijanséini in anglescini objavljena tudi
razprava trzaske casnikarje lvane
Suhadolc, ki sluzbuje v Rimu, o zako-
nu za varstvo zgodovinskih jezikovnih
manjsin v ltaliji in radiotelevizijskih
sporedih.
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2. KONFERENCA

SLOVENSKIH ZNANSTVENIKOV

V Mariboru se je 20. septembra
zacela tridnevna svetovna konferenca
slovenskih znanstvenikov in razisko-
valcev, ki jo je Ze drugi¢ pripravil Sve-
tovni slovenski kongres z namenom,
da utrdi zveze med slovenskimi
razumniki in ustanovami doma in po
svetu ter ovrednoti nesluteni potencial
slovenskih mozganov v svetu.

JAKO STARA VAS

Osrednji praznik ob 1000-letnici
prve pisne omembe Solkana in Gorice
je v Sloveniji bil 8. septembra. Govaoril
je drzavni predsednik Milan Kucan.
Dva dni prej so predstavili nad 500
strani debel zbornik Jako stara vas na
Goriskem je Solkan, ki ga je uredil
zgodovinar Branko Marusié.

SPISI VIKTORJA ANTOLINA

Institut Studia Slovenica (p. p. 28,
1210 Ljubljana-Sentvid), ki ga vodi dr.
Janez Arnez, je izdal se dve stevilki
biltena Pogledi. V &t. 50-51 za novem-
ber 2001 se konc¢uje avtobiografija dr.
Alojzija Kuharja iz leta 1954. Ob osta-
lem gradivu se nadaljuje dnevnik
goriskega duhovnika dr. Alfonza Cuka
po izselitvi v ZDA.

V knjigi okoli 250 strani je pod nas-
lovom Misli in ideje dr. Arnez uredil iz-
brane eseje prekmurskega katoliske-
ga pravnika in filozofa prof. Viktorja
Antolina (1922-84), ki je od leta 1962
predaval v ZDA. Gradivo je uvrsitil v
razdelke: Slovenstvo, Kultura in politi-
ka, Komunizem, Prigodni élanki.

Tik pred izidom pa je e Arnezeva
Studija na 460 straneh Slovenska ljud-
ska stranka 1941-1945.
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OBISKI V ARGENTINI

Med Slovenci v Argentini se je spet
zvrsiilo ve€¢ pomembnih obiskov, na-
stopil pa je tudi novi slovenski vele-
poslanik Bojan Grobovsek.

Pesnik in igralec Tone Kuntner je
pri Slovenski kulturni akeiji vodil gle-
daliski seminar. Gojenci so se pred-
stavili 11. avgusta z literarnim vece-
rom. Sam Kuntner pa je imel Se nekaj
predavanj in nastopov.

Bivsi slovenski ministrski predsed-
nik Andrej Bajuk je obiskal svojce v
Mendozi, kjer je odraséal, in imel Se
vecC srecan] ter predavanje.

Ljubljanski pomozni Skof Alojzij
Uran, ki je odgovoren za Slovence po
svetu, je z msgr. Janezom Pucliem
opravil poglobljen pastirski obisk. Med
drugim je 2. avgusta birmal 85 sloven-
skih otrok.

Proslave ob 50-letnici Balanticeve
Sole v San Justu (Buenos Aires) sta
se 19. avgusta udeleZili tudi pesnikovi
sestri Tilka Jesenik in Minka Balantic.

VOJNA DESETIH LET

Casnikar Alessandro Marzo Ma-
gno, ki je poro¢en z znano trzasko
Slovenko, je pri zalozbi || Saggiatore
na vec kot 500 straneh izdal zbornik o
vojnah na Balkanu La guerra dei dieci
anni, Jugoslavia 1991-2001: i fatti, i
personaggi, le ragioni dei conflitti.
Med avtorji so trzaska ¢asnikarka Bar-
bara Gruden in e ve¢ slovenskih, ita-
lijanskih ter drugih piscev.

ARGENTINSKI NOGOMETASI

Slovenci iz Argentine so sestavili
nogometno reprezentanco, ki se je
julija in avgusta podala v Slovenijo.
Imela je ve¢ tekem proti slovenskim
drustvom in proti slovenski reprezen-
tanci U18, ob tem pa spoznavala slo-
venske kraje in ljudi.

VLASTJA SIMONCIC

V JAPONSCINI

V Tokiu je iz8la v anglegini in ja-
ponscini knjiZica, ki predstavija meto-
do rajnega fotografa in vsestranskega
kulturnega delavca Vlastje Simongica
za ofrosko slikanje brez fotoaparata.

Publikacija je zelo pregledna in bo-
gato ilustrirana. Fotografije na koncu z
Vlastjo Simon¢i¢em, Zeno Hani in hisi-
co v Gorenji vasi pa so tudi lep spomin
na mojstra.

mladika

SE KNJIGE OB 10-LETNICI

Ob desetletnici slovenske neodvi-
snosti so izSle Se nekatere knjige pro-
tagonistov.

Zunanji minister dr. Dimitrij Rupel
je pri Novi reviji izdal spomine na delo
na politicnem in diplomatskem pod-
rocju v zadnjem desetletju z naslovom
Sre¢anja in razhajanja.

Pri zalozbi Obzorja je slovenski
generalpolkovnik JLA Konrad Kolsek
objavil Spomine na zacetek oboroze-
nega spopada v Jugoslaviji 1991. Gre
za poglede nekdanjega poveljnika
petega vojaskega obmoéja s sede-
Zzem v Zagrebu in pristojnostjo tudi
nad Slovenijo.

36. SEMINAR

36. seminar za slovenske solnike v
ltaliji se je zacel 4. septembra v
Kulturnem domu v Gorici. Na slove-
snosti sta spregovorila slovenska
ministrica za Solstvo, znanost in Sport
Lucija Cok ter dezelni golski ravnatelj
Bruno Forte.

PRAVICA DO

UPORABE SLOVENSCINE

Drustvo Jadro, ki deluje “v Las-
kem”, je v Ronkah izdalo dvojeziéno
publikacijo Pravica do uporabe slo-
venséine pred sodno oblastjo in javno
upravo (druga zbirka). V njej je odv.
Renco Frandoli¢ zbral vrsto zakonov,
okroZnic, razsodb in drugih dokumen-
tov na to temo. Uredil jo je prof. Karlo
Mucie.

ZGODOVINA TRSTA

Pri trzaski zalozbi Lint je na 623
straneh izSel prvi zvezek gospodarske
in druzbene zgodovine Trsta, ki ob-
ravnava obdobje 1719-1918 (Storia
economica e sociale di Trieste, Vol. |,
La citta dei gruppi 1719-1918). Uredi-
la sta ga Roberto Finzi in Giovanni
(lvo) Panjek. Med avtorji so tudi Slo-
venci Pavle Merkl, Aleksej Kalc in
Marta Verginella.

Sledili bosta se dve knjigi, ena o
istem obdobju, a s poudarkom na tr-
govini, druga pa za leta 1918-2000.

CERKEV SV. IVANA

V Gorici je nadskof msgr. De’ An-
toni slovesno blagoslovil in predal
namenu nove Zupnijske prostore slo-
venske mestne duhovnije pri Sv.
Ivanu, ki jo vodi msgr. Cvetko Zbogar.

Predstavili so tudi novega kaplana,
mladega goriskega jezuita p. Mirka
Pelicona.

UMRL PAVEL KOGEJ

Dne 9. avgusta je umrl psiholog,
pesnik in eden izmed vodilnih pred-
stavnikov Nove slovenske. zaveze
prof. Pavel Kogej. Rodil se je leta
1927 v Logatcu, obiskoval &kofijsko
klasiéno gimnazijo v Ljubljani in $e ne
16-leten stopil med domobrance.
Prezivel je Teharje in potem $e triletni
zapor, dostudiral psihologijo in ob
poklicnem delu veliko predaval mla-
dinskim in verouénim skupinam. Ure-
jal je glasilo NSZ Mi med seboj.

PISATELJ PAHOR v BAzovici

Na osrednji proslavi ob 71-letni-
ci usirelitve bazoviskih junakov je
bil 9. septembra slavnostni govor-
nik pisatelj Boris Pahor, v italijan-
scini pa je spregovoril predsednik
goriske pokrajine Giorgio Brando-
lin.

Slovesnosti pa so v tistih dneh
potekale tudi na pokopaliscu pri Sv.
Ani v Trstu (govoril Igor Gabrovec),
v bazovski zupnijski cerkvi (po ma-
Si je govoril JoZe Pirjevec), v Pre-
sernovem gaju v Kranju (govorila
Mariza Skerk). Taborniki, skavti in
ZdruzZenje knjizevnikov Primorske
so 8. septembra priredili taborni
ogenyj z literarnim vecerom, sportne
pobude pa je priredilo SZ Sloga.
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KAMBICEVI SPOMINI

Dozivetja sredi mojega stoletja. To
je naslov knjige spominov na zapor-
niska leta, ki jo je napisal umetnostni
zgodovinar, profesor zgodovine foto-
grafije in umetniski fotograf Mirko
Kambi¢, rojen leta 1919 v KloStru v
Beli krajini. Aretiran je bil leta 1949, ko
je bil 5e duhovnik lazarist, presedel pa
je tri leta.

SKAVTI

Slovenska zamejska skaviska or-
ganizacija, ki okiobra letos praznuje
50-letnico ustanovitve, je poleti pripra-
vila devet taborov za razlicne starost-
ne in krajevne skupine: Sest trzaski, tri
pa goriski del. Skupno se jih je udele-
Zilo ve¢ kot 200 mladih.

Oktobra je izsla prva stevilka nove-
ga, Ze 31. letnika razmnozenega me-
secnega glasila Jambor.

TRZASKA MAGISTRA

ZGODOVINE

Mladi trzaski zgodovinar Gorazd
Bajc je 10. septembra na oddelku za
zgodovino Filozofske fakultete v Ljub-
ljani dosegel magisterij z delom Proti-
okupatorsko delovanje slovenskih
primorskih narodnjakov 1941-1945.
Mentor je bil prof. Dusan Neéak. Bajc
je uporabil vrsto novih arhivskih virov,
zlasti zasebni arhiv prof. lvana Rudol-
fa in nedavno odprte fonde britanske
tajne sluzbe SOE.

Na istem oddelku je oktobra dose-
gel magisterij $e trzaski zgodovinar in
publicist Peter Rustja, in sicer z delom
Polozaj slovenséine v Trstu v drugi
polovici devetnajstega stoletja. Men-
tor je bil prof. Janez Cvirn. Rustja je
poleg arhivskih in €asopisnih virov
opravil se racéunalnisko tekstovno
analizo nastopov osrednje takraine
politicne osebnosti trzaskih Slovencev
- poslanca lvana Nabergoja.

VILENICA

16. izvedbe literarnega srecanja
Vilenica se je udelezilo 80 knjizevni-
kov iz 33 drzav z vseh celin.

Kristal Vilenica 2001 je prejela
pesnica in esejistka iz vzhodne Ukra-
jine Natalka Bilocerkivec, srednjeev-
ropsko literarno nagrado pa je 8. sep-
tembra v jami Vilenica prevzel eston-
ski pesnik Jaan Kaplinski. Nastopil je
mesani zbor Gallus iz Trsta pod
vodstvom Janka Bana.
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53. MARIJANSKI SHOD

si‘.g? :ﬂ»‘

Na Opcinah je bil 9. septembra 53. Marijanski shod s procesijo in
maso, ki ju je vodil trzaski skof msgr. Evgen Ravignani.

Na predvecer je daroval maso v openski cerkvi skofov vikar msgr.
Franc Voncina. Sledil je koncert Visarskega kvinteta, ki je pod
vodstvom Anne Marie Missoni pel v stirih jezikih Kanalske doline.

ST. VITUS VILLAGE

V neposredni blizini slovenske
cerkve sv. Vida so v Clevelandu 8.
septembra slovesno blagoslovili in
predali namenu velik dom za ostarele
St. Vitus Village, ki je zrasel na pobu-
do Zupnije. Po obredu v cerkvi, ki sta
ga vodila dva skofa, je Zupnik Joze
Boznar izrocil kljuée vodji nacrta
Pavlu Kosirju, da je simboli¢no odkle-
nil vrata.

Nekaj dni prej, 2. septembra, pa je
obcina preimenovala tamkajsnjo ulico
Glass Avenue po najznamenitejsem
slovenskem politiku v ZDA, rajnem
Franku Lauschetu, tako da se zdaj
imenuje Lausche Avenue. Na slove-
snosti je govoril obéinski svetovalec
Joseph Cimperman.

FRANCISKANI V AVSTRALIJI

Od 19. avgusta do 11. septembra
sta bila na pastirskem obisku med
Slovenci v Avstraliji mariborski skof
dr. Franc Kramberger in fran¢iskanski
provincial p. Stane Zore. Slovensko
dusno pastirstvo od zacetka pred 50
leti vodijo franciskani, ki so uredili ver-
ska sredis¢a v Melbournu, Sydneyu in
Adelaidi, izdajajo mesecnik Misli in
opravljajo neprecenljivo narodnostno,
vzgojno in kulturno delo.

NAGRADA V BENETKAH

IN KINO V TRZICU

Na 58. mednarodnem filmskem
festivalu v Benetkah je slovenski sce-
narist in reziser Jan Cvitkovi¢ za svoj
prvi celoveéerni film Kruh in mleko
prejel Zlatega leva prihodnosti za naj-
boljsi prvenec.

Film so predstavili tudi 4. oktobra v
Trzicu ob slovesnem odpriju novega,
sodobnega kina s petimi dvoranami
Kinemax, ki je last zamejske druzbe
Transmedia.

ZDOMSKI CASNIKARJI

Urad vlade za informiranje in Urad
za Slovence v zamejstvu in po svetu
sta priredila studijski obisk za 24 slo-
venskih ¢asnikarjev iz Argentine, Av-
stralije, ZDA, Kanade, Nemgije, Svice,
Svedske, Hrvaske in Bosne-Hercego-
vine. Obiskali so tudi nekaj slovenskih
ustanov v Trstu in se srecali z zamej-
skimi casnikarji.

DAGLI ASBURGO A MUSSOLINI

To je naslov Studije o Julijski krajini
v letih 1918-1922, ki jo je Dezelni za-
vod za istrsko kulturo izdal pri zalozbi
Libreria Editrice Goriziana, napisal pa
jo je Almerigo Apollonio, rojen leta
1928 v Piranu.
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GALEBOV DNEVNIK

Trzaska otroska revija Galeb, ki jo
ureja Majda Zeleznik, je konec sep-
tembra predstavila prvo stevilko letni-
ka 2001-02 in pa Galebov Solski dnev-
nik, ki ga financirajo slovenski zamej-
ski denarni zavodi, letos pa ga je obli-
kovala Jasna Merku.

PIANISTKI ZUPANCIC

Na 9. mednarodnem glasbenem
tekmovanju Premio Vittoria Caffa-
Righetti v Cortemilii pri Cuneu sta se
zelo dobro uvrstili mladi pianistki iz
Bazovice iz razreda prof. Tamare Ra-
zen na Glasbeni matici. Jana Zupan-
Ci¢ je v kategoriji do 12. leta odnesla
prvo nagrado, sestra Sara pa v svoji
kategoriji edino drugo nagrado.

NAGRAJENI GEISTER

V Voléjem Gradu je Sklad Marjana
Rozanca 22. septembra izro¢il nagra-
do Marjana Rozanca za najboljso
esejisticno zbirko v letu 2001 Iztoku
Geistru (umetnisko ime: |. G. Plamen)
za knjigo Levitve.

VISOKI ZIVLJENJSKI JUBILEJI

Otroska zdravnica, ¢astna pred-
sednica Slovenskega planinskega
drustva Trst dr. Sonja Masera je 20.
septembra praznovala 90-letnico.

Solnik, publicist in kulturni delavec
dr. Janko Jez je 90-letnico praznoval
9. oktobra v Sesljanu.

Fotograf in fotoreporter Mario Ma-
gajna pa je 12. oktobra v Trstu praz-
noval 85-letnico.

OB TISOCLETNICI GORICE

Slovenski center za glasbeno vzgojo Emil Komel iz Gorice je po zamisli
ravnatelja Silvana Kersevana 18. septembra pripravil glasbeni vecer,
posvecen 1000-letnici Gorice. Med drugim so krstili nalas¢ za to priloZnost
napisani skladbi Andreja Bratuza in Ambroza Copija.

V Kulturnem centru Lojze Bratuz so 21. septembra odprli razstavo Slikar-
ski poklon druzini Santel. Spregovorili sta predsednica centra Franka Zgavec
in umetnostna zgodovinarka Verena Korsic Zorm.

Tisoc in vec let na Goriskem pa je naslov razstave, ki jo je Goriski muzej
pripravil na gradu Kromberk in so jo odprli 5. oktobra.

GRB IN PRAPOR V DOLINI

Po dolgem prizadevanju je obcina
Dolina dosegla ob¢inski grb in dvoje-
ziéni prapor. 22. septembra je priredi-
la slovesnost, na kateri je nastopil tudi
Slovenski oktet.

STOLETNICA PRVE REALKE

V Idriji se je septembra zvrstilo veé
prireditev ob stoletnici tamkajsnje re-
alke, prve s slovenskim uénim jezi-
kom. Zadnja matura je bila leta 1926,
saj je bilo slovensko Solstvo takrat pod
udarom fagizma. Slovensko visjo Solo
v Idriji, poimenovano po Juriju Vegi,
so obnovili po vojni.

NUNCIJ JURKOVIC

Vatikanski drzavni tajnik kardinal
Sodano je 6. oktobra skupno s sloven-
skim metropolitom Rodetom in nunci-
jem v Sloveniji Farhatom v Ljubljani
posvetil v nadskofa slovenskega vati-
kanskega diplomata dr. lvana Jurko-
viéa, ki bo novembra nastopil sluzbo v
Belorusiji.

ODPOR 1941

Kot posebna stevilka revije Borec
je septembra iz&el v Ljubljani zbornik
z naslovom Odpor 1941, v katerem so
referati s posveta ob 60-letnici ustano-
vitve Osvobodilne fronte.

PRAZNIK V NEW YORKU

V New Yorku, e vedno pretrese-
nem zaradi teroristicnih atentatov, je
slovenska skupnost 29. in 30. sep-
tembra praznovala 85-letnico cerkve
sv. Cirila na Manhattanu, za katero
ves ¢as skrbijo slovenski franciskani.
Prvi Zupnik je bil p. Kazimir Zakrajsek,
sedanji, p. Krizolog Cimerman, pa je
pred leti poskrbel za popolno obnovo
stavbe. Slovesnosti se je udelezil tudi
ljubljanski pomozni skof msgr. Alojzij
Uran.

KOCBEKOV DNEVNIK

Knjizni¢ar in publicist Mihael
Glavan je za Cankarjevo zaloZzbo pri-
pravil e eno knjigo Dnevnika Edvar-

da Kocbeka, in sicer za leto 1951.

PAVLETU MERKUJU PRVA STREKLJEVA NAGRADA

Komenski Zupan Slamic in Pavle Merkii.
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Kraske obcine v Slovenifi, Javni sklad za
kulturne dejavnosti in Znanstveno raziskoval-
ni center Slovenske akademije znanosti in
umetnosti so ustanovili nagrado Karla Streklja
za zasluge pri zbiranju in ohranjanju sloven-
skega ljudskega bogastva.

1. Streklievo nagrado so 30. septembra v
Gorjanskem podelili trzaskemu glasbeniku,
jezikosloveu in vsestranskemu kulturnemu
delavcu akad. prof. Pavletu Merkuju. Ob
izbranem kulturnem programu so spregovorili
komenski Zupan Uros Slamic, predsednik
SAZU dr. France Bernik, direktor Javnega
sklada za kulturne dejavnosti Vojko Stopar in
nagrajenec.
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25 LET ZBORA POD LIPO

Zbor Pod lipo iz Barnasa v Bene-
¢iji, ki ga vodi Nino Specogna, je za
svojo 25-letnico izdal zgoscenko, Ki jo
je opremila Loretta Dorbold. Predsta-
vil jo je 29. septembra, ko je imel tudi
koncert skupno z gostujocima zboro-
ma JoZe Srebrni¢ iz Deskel in cerkve-
nega zbora iz St. llja na Koroskem,
kjier je Zupnik beneski rojak Lovro
Petricig.

KIP NADSKOFA SEDEJA

V Cerknem so 1. oktobra odkrili do-
prsni kip goriskemu nadskofu msgr.
Francisku Borgii Sedeju, delo Evgena
Gustina. Blagoslovil ga je koprski skof
msgr. Metod Pirih, govoril pa je Zupan
Jurij Kavéié. Prof. Tomaz Pavsic je
poskrbel za spominsko knjizico.

TONY PETKOVSEK 60-LETNIK

V Slovenskem narodnem domu na
St. Clairu v Clevelandu so 18. avgusta
praznovali 60. rojstni dan in 40-letnico
vodenja slovenskih krajevnih radijskih
oddaj Tonyja Petkovska. Rodil se je
21. avgusta 1941 v Clevelandu, kjer je
znan tudi kot glasbeni organizator
(polkal), turistiéni in javni delavec.
IzSla je spominska knjiga, cestitali pa
so mu pomozni Skof msgr. Edward
Pevec, predsednik mesinega sveta
Michael Polensek, svetovalec iz St.
Claira Joseph Cimperman in drugi.

SLOVENSKI KOTICEK

Radijska oddaja Slovenski koticek
v Argentini na Radiu Sinfonia, ki jo
vodi Marjan Bogataj, je dozivela zapo-
redno stevilko 1000. Na sporedu je
vsak vecer razen sobote in nedelje.
Zdaj so zaceli tudi s televizijskimi
oddajami.

DESETLETNICA

GIMNAZIJE V VIPAVI

V Vipavi so 29. septembra prazno-
vali desetletnico preoblikovanja male-
ga semenisca oz. srednje verske Sole
v Skofijsko gimnazijo. Letos jo obisku-
je 258 dijakinj in dijakov. Doslej jih je
maturiralo 162.

ANDREJ MAKEK RAZSTAVLJA

V Slovenski hisi v Buenos Airesu je
Slovenska kulturna akcija 22. septem-
bra odprla razstavo akvarelov, akrilov
in pastelov 68-letnega slikarja Andreja
Makeka.
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150 LET MOHORJEVE DRUZBE

Osrednja proslava ob 150-letnici ustanovifve Mohorjeve druzbe, ki se je
veselijo vse tri danasnje Mohorjeve, v Celovcu, Celju in Gorici, je bila 28.
septembra v Celoveu. Slavnostni govornik je bil trzaski pisatelf Alojz Rebu-
la, spregovorili pa so $e mariborski in celovski skof Franc Kramberger in
Alois Schwarz, slovenski predsednik Milan Kucan, predsednika Narodnega
sveta koroskih Slovencev Bernard Sadovnik in Zveze slovenskih organiza-
cij Marjan Sturm, koroski deZelni glavar Jorg Haider, predsednik avstrijske-

ga parlamenta Heinz Fischer in drugi.

SLAVISTICNI KONGRES

Letosnji Slovenski slavistiéni kon-
gres je imel prvic ¢ezmejni znacaj.
Zacel se je 4. oktobra v Novi Gorici,
naslednjega dne pa je delno potekal v
Gorici. Kakih 400 udelezencev je
lahko sledilo okoli 60 predavanjem in
drugi ponudbi, na primer kulturnemu
sporedu Pozdrav iz Benecije, Rezije
in Kanalske doline, ki ga je pripravilo
Slavistiéno drustvo Trst-Gorica-Vi-
dem, povezovala pa ga je Vera Tuta
Ban. Posebno pozornost so posvetili
liku dr. Matije Murka in pa polozaju
slovenskega in drugih jezikov ob
Evropskem letu jezikov.

UMRL PEVOVODJA

IGNACIJ OTA

12. oktobra so v rojstni Dolini poko-
pali priljublienega glasbenika Ignacija
Oto. Rodil se je 26. aprila 1931. Studi-
ral je v Trstu in Ljubljani ter se posve-
til glasbeni pedagogiki, predvsem pa
vodenju pevskih zborov, v prvi vrsti
domacega zbora Valentin Vodnik. Na-
pisal je tudi vrsto zborovskih skladb.

SKOF STRES NA TEHARJAH

V nedeljo, 7. okiobra, je bila zalna
slovesnost na mestu, kjer je po vojni
pri Teharjah stalo komunisti¢no unice-
valno taborisée. Somasevanije je vodil
mariborski pomozni Skof dr. Anton
Stres, ki je imel zelo odmevno pridigo.
Govor med komemoracijo pa je imel
teharski zapornik in bivsi glavni drzav-
ni tozilec Anton Drobnic.

UMRL IZSELJENSKI

DUHOVNIK BUCIK

V Augsburgu v Neméiji je 9. okto-
bra umrl izseljenski duhovnik Jozko
Bucik. Rodil se je 31. avgusta 1942 v
Kanalu, v duhovnika pa je bil po-
svecéen leta 1967 v Kopru. Med izse-
lience v Neméijo je od3el leta 1972.

NOVI GLAS NA SPLETU

Tednik Novi glas iz Gorice ima svo-
jo spletno stran z naslovom www.novi-
glas.it, ki ga dela takoj dostopnega po
vsem svetu. Poleg drugih informacij je
na internetu vsak teden tudi nekaj

¢lankov iz zadnje Stevilke.

EHRLICHOV SIMPOZIJ

IN NOVI REKTOR V SLOVENIKU

V Sloveniku v Rimu je bil prve dni
septembra ze 18. studijski simpozij,
tokrat posvec¢en mnogostranski oseb-
nosti duhovnika in Zrtve komunizma
prof. Lamberta Ehrlicha. Predstavili so
tudi zbornik z gradivom lanskega Roz-
manovega simpozija.

V ¢asu simpozija so ob vhodu na
vrt odkrili Tisocletni rimski slovenski
spomenik.

Dne 28. septembra pa je v Slove-
niku nasledil rektorja prelata dr. Mak-
similijana Jezernika, ki je vodil ustano-
vo 36 let, dosedanii vicerektor in pred-
stojnik katedre za ekleziologije na pa-
peski univerzi Urbaniani, 53-letni
msgr. dr. Jozko Pirc, ki je Zivel v Slo-
veniku v éasu Studija v letih 1976-82,
od leta 1984 pa je bil tam podravnatel].

4. ROCK FESTIVAL

V Praprotu je bil 21. in 22. septem-
bra v priredbi Kraskih ovc¢arjev 4.
zamejski rock festival, ki ga je vodila
Martina Krapez. Oba vecera je nasto-
pilo po deset skupin, kot gost pa pev-
ka Lara Baruca.

1Z GORISKE PRETEKLOSTI

Ob 150-letnici mohorjanske ideje
na Slovenskem je Goriska Mohorjeva
druzba izdala knjigo univ. prof. Lojzke
Bratuz |z goriske preteklosti. Gre za
14 esejev o besedilih in likih ustvarjal-
cev od rokopisov iz 16. stoletja dalje.
Spremno besedo je napisala univ.
prof. Marija Pirjevec.
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TIGR POSTAVIL SPOMENIKA VIRGILU SCEKU
IN RUDIJU TER SLAVKU URSICU

Andrej Slavko Ursic

Drustvo za negovanje rodoljubnih tradicij organizacije TIGR Primorske je
v zadnjem casu opravilo dve odmevni dejanji in opozorilo sirso javnost na
sicer dokaj razlicne, a zelo zasluzne in domoljubne osebnosti, ki so bile
neko¢ obsojene na pozabo.

Med cerkvijo in starim Taborom v Lokvi je drustvo skupno s krajevno
skupnostjo Lokev in v sodelovanju z Zupnijo 30. septembra postavilo dopr-
sni kip duhovniku, politiku in publicistu Virgilu Sceku. Odkrila sta ga ¢lana
nekdanje Dijaske druzine, ki jo je vodil, akad. Milko Maticetov in Ciril Kobal,
ki je tudi spregovoril v imenu prirediteljev. Pozdravili so se predsednik kra-
jevne skupnosti Zivko Race, seZanski Zupan Miroslav Klun in koprski gene-
ralni vikar msgr. Renato Podbersic, ki je blagoslovil kip, pred slovesnostjo
pod nalivom na prostem pa je vodil somasevanje in pridigal v cerkvi.
Slavnostni govornik je bil ¢asnikar in zgodovinar Marko Tavéar iz Devina.

Drustvo TIGR in obé¢ina Kobarid pa sta sredi Kobarida na rofstni hisi
postavila spominsko plosco tigroveu, povojnemu radijskemu napovedovalcu
v Trstu Rudiju Ursicu in njegovemu bratu Andreju (Slavku), ki je bil ¢asnikar
in politik, po vojni med ustanovitelfi Slovenske demokratske zveze v Gorici
in dejanski urednik tednika Demokracija, ki ga je jugoslovanska politicna
policija 31. avgusta 1947 ugrabila pri Kobaridu in poskrbela, da je izginil
brez sledu. Plosco je ob krasnem vremenu pred veliko mnoZico 14. oktobra
blagoslovil Zupnik msgr. Franc Rupnik, govorili pa so Zupan Pavel Gregor-

cic, predsednik drustva TIGR Franjo Batagelj in slavnosini govornik, pisatelj Sasa Vuga. Venec je polozila tudi
Slovenska skupnost iz Trsta in Gorice. Izsla je Se posebna brosura s sestavki Karla Kocjancica, Boruta Rutarja, Iva

Jevnikarja in Berta Pribca.

O PADALCIH V LONDONU

V' Special Forces Clubu v Londonu
je nekdanji primorski padalec Ivo
Bozi¢ z Mosta na Soci 4. oktobra go-
voril o primorskih fantih, ki so se v Afri-
ki kot italijanski vojni ujetniki pridruzili
jugoslovanski vojski, da bi se borili za
osvoboditev Primorske, $e posebej o
tistih, ki sta jih britanski tajni sluzbi
SOE in ISLD spustili kot padalce v
zasuZnjeno domovino in so po vojni
veéinoma doziveli skrivne likvidacije
Gosta je predstavil nekdanji castnik
SOE, v Trstu Zivec¢i angleski ¢asnikar
John Earle, z zelo laskavimi besedami
o Sloveniji pa se je oglasil tudi bivsi
veleposlanik v Sloveniji David Lloyd.

RAZSTAVA JOZETA CIUHE

V Umetniskem in kulturnem centru
Skerk v Trnovci so 6. oktobra odprli
razstavo Jozeta Ciuhe z naslovom
Pejsazi ¢asa ob izteku tisocletja.

SALAMUN V ITALIJANSCINI

Zalozba Interlinea Edizioni je pod
naslovom Acquedotto izdala knjigo
poezij Tomaza Salamuna v italijan-
skem prevodu Giuliana Donatija.
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DVE KNJIGI DR. ZOLTANA JANA

Literarni zgodovinar dr. Zoltan Jan
je pri zalozbi Rokus v Ljubljani izdal
knjigi Poznavanje slovenske knjizev-
nosti v Italiji po letu 1945 ter Cankar,
Kosovel, Zlobec in Ljubka Sorli pri
Italijanih.

CRNGROB

Ob koncu restavriranja dveh slik,
sondiranju fresk v prezbiteriju in sana-
ciji fresk v severni ladji cerkve Mari-
jinega oznanjenja v Crngrobu, ki sodi
v zupnijo Stara Loka, so bili 8. sep-
tembra v cerkvi simpozij, kulturni spo-
red in masa.

ZGODBE Z BISEROM

Pri Ognjiséu v Kopru je izSla nova
knjiga duhovnika in ¢lana urednistva
Ognjiséa mag. Boza Rustje Drobne
zgodbe z biserom.

UMRLA SLAVA PARTLIC

V Mariboru, kjer se je rodila leta
1952, je 20. septembra po hudi bolez-
ni umrla ¢asnikarka ljubljanskega De-
la Slava Partli¢. Nazadnje je bila dopi-
snica iz Pariza.

SLOVENSKI IN

AVSTRIJSKI ZGODOVINARJI

V' Mariboru je bila 12. oktobra prva
seja slovensko-avstrijske komisije
zgodovinarjev in pravnikov, ki sta jo
imenovali vladi, da bi obravnavala
odnose med drzavama v 20. stoletju.
Slovenski del vodi dr. Dusan Necéak,
avstrijskega pa dr. Arnold Suppan in
Stefan Karner.

ZBRANA DELA

Nekdanja Drzavna zalozba Slove-
nije, danes le DZS, je z izdajo dveh
zvezkov Zbranih del slovenskih pesni-
kov in pisateljev prenehala skrbeti za
slovito zbirko, v kateri je od leta 1946
iz8lo ze 205 znanstveno komentiranih
knjig slovenskih klasikov. Odslej bo
zbirka izhajala pri Obzorjih v Maribo-
ru, ki sicer sodijo v skupino DZS. Se
naprej jo bo urejal predsednik Sloven-
ske akademije znanosti in umetnosti
France Bernik.

Tokrat sta izsla zadnji zvezek zbra-
nih del Stanka Majcna v osmih kniji-
gah, ki jih je uredil Goran Schmidt, in
12. knjiga zbranih del Jusa Kozaka, ki
Se niso koncana.
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ZORKO SImCIC:
DVANAJST STOLPIGEV
IN P(osT) S(cripTuM)

Kdor je lansko leto, se pravi v letu
2000, sledil ljubljanskemu dnevniku
Delo, je v ponedeljskih stevilkah opa-
zil posebno kolumno v lezeéem tisku,
pod katero so bili podpisani nekateri
slovenski kulturniki, ki so se v fisti
rubriki tudi redno izmenjavali. Med
njimi je bil, kar je bilo glede na usmer-
jenost ¢asopisa zanimivo, tudi bivsi
emigrantski pisatelj Zorko Simgéic.
Bralec Dela je tezko 8el mimo njego-
vih prispevkov, ki so se zmeraj iskrili
od ljubeznive duhovitosti in aktualne
ironicnosti. Zdaj je te svoje kolumne
ali, kot jih sam imenuje, stolpice pona-
tisnil v sesitku iz 50 strani in jim na
koncu dodal pripis, vse skupaj pa
ponaslovil Dvanajst stolpicev in PS.

Zakaj je cutil potrebo po tem pripi-
su? Ocitno zato, ker se je sam najbolj
zavedal, da je literarni kljug, v katerem
so kolumne napisane, namre¢ ironija,
nevaren. Sam navede ugovor, ki mu
ga je izrekla neka bralka: “Ali ni pot
ironije nevarna? lz ironije zdrsnes v
skepso, in ni potem samo korak, da
pades$ v cinizem?” Sicer pa se je sam
izrecno zamislil v fenomen ironije v
kolumni, ki jo je zapisal v mesecu
marcu. Tam prizna, da je tezko pisati
satiro, a je “Se tezje,” pravi, “ne zaiti v
ironijo. Seveda ironija ni zdravilo, je
kvecjemu tabletka, ki te obvarje pred
padcem v krizo. In tudi to je res, da je
teren ironije spolzek: hitro zdrknes iz
satire na cloveske napake v zasme-
hovanje...”

Avtorju to uspe, ker mu je, kot sam
pravi, cinizem tuj. Tuj pa mu je, ker se
sredi sploSnega relativizma drzi vere
ne samo v humanisti¢éno, ampak tudi v
krs¢ansko vrednoto. Zato mu v zZe
omenjenem pripisu ni tezko zacrtati
jasne meje, loénice med ironijo in za-
smehovanjem, ko pravi: “Humorist,
ironik Zelita zabavati, kdaj tudi po ho-
racijevsko ‘s smehom boljsati nravi’,
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zasmehovalec pa uziva v ponizevanju
in - v kakSnem posebnem obdobju - v
diskvalificiranju nasprotnika.”

Oglejmo si na hitro vsebino teh
dvanajstih stolpicev.

Kolumna, napisana za januar
2000, nosi naslov “Se 365.000 dni do
leta 3000” in se dotakne praznoverja
pri Slovencih. Po vseh statistikah (eni
slovenski, drugi pa mednarodni) naj bi
bili namre¢ Slovenci najbolj vrazeve-
ren narod v Evropi. Avtor prizna, da je
po vrnitvi v domovino sreceval ljudi,
pa ne kaksnih analfabetov!, ki so
usodno resno razpravljali o horoskopu
in z ozirom nanj izbirali celo bodoce
partnerje svojim otrokom... V februar-
ski kolumni z naslovom “Napredek
clovestva in palac¢inke” je taréa avtor-
jeve ironije genetski inZeniring. Velja
omeniti, kar mu je povedal prijatelj
psiholog, ki se je vra¢al s kongresa
psihologov v Moskvi, kako mu je
skrbni cicero, katerega je imel ob sebi,
namignil, da bi bilo zaZeleno, ko bi tuji
znanstveniki v svojih prispevkih ne
omenjali smrii, ker da mnogi Se vedno
priklapljajo ta pojem na vprasanje “in
potem”?...

Ze smo omenili, da je maréeva ko-
umna posvecena vprasanju ironije.
Aprilska - z naslovom “Ampak, a, ven-
dar” - pa se zavrti okrog kolekcioni-
stiéne strasti, se pravi zbirateljstva, ki
ga avtor duhovito raztegne od zbiran-
ja znamk do zbiranja pregovorov. Ena
najduhovitejsih kolumen je junijska z
naslovom “Evfemizmi in Darwin”, kjer
avior ponazori svoje kramljanje o
evfemisticnem, se pravi polresni¢énem
ali laznem nacinu izrazanja z lastnim
dozivetjem. V svoji knjigi Moja sreca-
nja z Majecnom je napisal, da, ko bi
leta 1943 moral prejeti Presernovo li-
terarno nagrado mesta Ljubljane, je -
citiramo - “moral na pogreb brata
domobranca, ki je padel v neki parti-
zanski zasedi na Primorskem”. Po
izidu knjige pa je bral v nekem ¢asopi-
su, da bi bil moral tisti dan Siméi¢
dobiti nagrado, “vendar - citiramo - je

moral nenadoma odpotovati”. Ni¢
manj ni duhovita julijska kolumna
“Slovenske knjige in Nietzsche”, kjer
si avior sposodi znano modno krilati-
co, da je danes vse umetnost in da
smo vsi umetniki. Citira Nietzschejevo
besedo: “Ne berimo nic¢esar, kar ni
bilo pisano s sréno krvjo, in ne pis§imo
nic¢esar, ¢esar ne pisemo s krvjo,” zra-
ven pa daje v usta svojemu prijatelju
Simonu komentar: “Ali si sploh pred-
stavljamo, kaksne posledice bi prines-
lo pisanje ‘zgolj s krvjo'? Kaksni gla-
voboli za urednika kulturne strani, da
jo napolnijo: kritiki bi bili nenadoma
skoraj brez dela itd.” Polna literarnih
referenc in Zgoce duhovitosti je avgu-
stovska kolumna “Rekel Trubar, ne
rekel”, ki osvrkne nas znani manjvred-
nostni kompleks. Tudi septembrska
kolumna z naslovom “O koristnosti
abstrakinega” je kulturno-polemiéna
in se ponoréuje iz abstraktnosti v stilu.
“Od postmodernizma do karkolizma”
je naslov oktobrske kolumne. V njej
najdemo izraz, namrec karkolizem - ki
ga menda v slovenski publicistiki upo-
rablja samo Siméi¢, ¢eprav gre za reg,
prav tako doma pri Slovencih, kakor je
pri ltalijanih doma njihov qualunqui-
smo. Tukaj si avtor privosci mistifika-
cijo, ki je je polna sodobna avantgar-
da. Temo nadaljuje pod istim naslo-
vom v novembrski kolumni. Deloma
se je dotakne tudi v decembrski pod
naslovom “O muhah in mahih”, kjer je
spet pod udarom oziroma - glede na
elegantno obzirnost Siméicevega slo-
ga - pod Zelom avantgarda.

Ze iz navedkov je bilo zaznati, kako
pri tem pisatelju ne gre za lahkoumno
kozerstvo, ampak za eminentno kul-
turno in humanisticno govorico, ki ji je
ironija samo preoblecena vrednota.
Kolumne bi bile vredne, da bi iz3le
ponatisnjene v knjizni obliki. Na koncu
naj omenimo 8e, da je ilustratorka
Aljana PrimoZi¢ pospremila posamez-
ne kolumne z domiselnimi humori-
sticnimi skicami.

A.R.
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— Sef. ali naj za kurjo juho vzamem
svinjsko ali goveje meso?

- Gospod kandidat, zakaj pa
ste v prosnji za sprejem navedli
moralno politiéne kvalitete in
funkcije svojega oceta?

- Zato, ker jabolko ne pade
dale¢ od drevesa.

- Ali se je tvoj v zakonu kaj
spremenil?

- Moéno. Vcasih je govoril o
srcu, zdaj pa kar naprej o Zelod-
cu.

* & *

- Oc¢i, bos dal svojemu sinku
par somckov?

- Govori vendar normalno z
menoj!

- O kay, stari, odpri denarnico!

* kK

- Kak8na je razlika med
sre¢nim in nesre¢nim mozem?

- Sreéni moz ima dom,
nesrecni si pa ne upa domov.

* % *
- Toncek, kaj je to analiza?

- To sta moja mama in teta.
Mama je Ana, teta pa Liza.

Predragi Cuk,

hudujes se, zakaj se Ze tako dolgo
nisem oglasila. Kaj naj Ti re¢em,
bolehala sem za to novo boleznijo, ki
se zadnje ¢ase Siri tudi po Trzaskem.
Ne ves, za kaj gre? Takoj Ti povem.

Gotovo se spomnis, saj se je zgo-
dilo nedale¢ od obeliska, na katerem
Ti navadno ¢epis, kako je pred kaki-
mi desetimi leti tedanji trzaski Zupan
Staffieri uzaljeno zapustil sre¢anje s
konzulto v openskem Prosvetnem
domu, ¢e§ da ga publika zali, in se
tako izognil realnim problemom.

Istotako je 11. septembra t.I.
uzaljeno zapustil sejo vzhodnokras-
kega rajonskega sveta sedanji
zupan, ker si je nekdo drznil naceti
nereseno vprasanje dvojeziénih leta-
kov za simpozij o medvedih.

Ker se je tudi goriski Zupan ¢util
uzaljenega zaradi pisanja Primorske-
ga dnevnika 6.9.01 o “hladnih odno-
sih med Goricama”, sem nujno prisla
do zakljucka, da mora to biti nekaj
tipicnega za Zupane. O¢itno pa je ta
bolezen zelo nalezljiva, ¢e se tudi
¢lan pripravljalnega odbora
Bazoviske proslave ¢uti uzaljenega
zaradi javnega obracéuna z napakami
povojne dobe. Ko bi nekdanja/sedan-

Nnicm
m;&i’” Ef o E’g-

ja levica bila zmoZna nepristranske-
ga pogleda v lastno preteklost, ne bi
bilo treba, da drugi to zanjo storijo, se
Ti ne zdi?

Na Speticevo vprasanje: “Kaj bi se
zgodilo, ée bi si na eni prihodnjih
skupnih proslav kak predstavnik levi- |
ce privoséil govor, kakrsnemu smo |
bili prica letos na bazovski gmajni?”
bi brez oklevanja lahko odgovorili:
“Cudez!” Morda pa smo ze na pravi
poti, saj je vprasanje mogoce inter-
pretirati tudi kot spodbudo k temu,
preden ji Se kdo postreze s kakim
obra¢unom.

Vidis, tudi sama sem se cutila ne-
koliko uzaljena, ker nisi reagiral na
moja prejsnja pisma, pa sem se do-
mislila latinskega izreka: Errare
humanum est, sed perseverare dia-
bolicum. In ker se mi, Zivali, ne rav-
namo po c¢loveskem zgledu, sem si
ocistila kljun v mehkem puhu svojega
perja, izrula pero iz leve perutnice, se
ozrla na levo in desno in Ti napisala
te vrstice.

Kaj pravis? Da se dandanes bolj
malo ucijo latind¢ine? No, potem mi
je pa marsikaj jasno.

Tvoja Sovica

Ob kozarcku

- Miha, ali si izkoristil ze ves
dopust?

- Ne 8e. Zena bo e en mesec
na morju.

* % %

- Ali ves, kaksna je razlika
med duhovnikom in polisajem?

- Kaksna neki?

- Duhovnik rec¢e “Gospod z
vami”, policaj pa “Gospod, z
namil!”

* kK

- Kaj tujci v vasi drzavi najbolj
obiskujejo?

- Cerkve.

- Cerkve? Zakaj pa cerkve?

- Da se Bogu zahvalijo, ker so
ostali pri Zivljenju, ko se vozijo
po tako zani¢ cestah.

* k %

“Ali je tole krilo res stoodstot-
no iz bombaza?” vprasa- gospa
prodajalko.

“Strogo zaupno povedano:
samo iz bombaza je, le zadrga je
iz plastike.”

listnica
uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD

Bozenka Stoka, Kontovel -
10.000 lir; Mitja Biteznik, Op-
¢éine - 60.000 lir; Liza Plenicar,
Enfield, Velika Britanija -
16.000 lir; Janez Gradisnik,
Ljubljana, Slovenija - 15.000 lir;
Joze Kurinéié, Vrhnika, Slo-
venija - 5.000 lir; Anda Peterlin,
Kamnik, Slovenija - 15.000 lir;
Joze Strgar, Crnuée, Slovenija
- 5.000 lir; Tine Velikonja, Ljub-
ljana, Slovenija - 5.000 lir; Mi-
hajla in France Habjan, To-
ronto, Kanada - 10.000 lir; Si-
mon Prescheren, Trbiz - 60.000
lir; Marija Rus, Ljubljana, Slo-
venija - 5.000 lir; JoZe Bernik,
Skofja Loka, Slovenija -
204.212 lir; Merku Peter, Erlan-
gen, Nem¢ija - 110.000 lir.
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preteklos i
, prlhodnost

O ljudski nosi na Trzaskem

Drago Stoka

Joze Peterlin
v mojem spominu

Sprehod z bavonom

fin dn.‘?fmx' imenitinimi Slovenci

Evelina Umek  ~ Ziva, Fahov
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